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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V, ~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact

professional electrician in this matter.

15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,

because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified electrician
before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a hair curling iron in the bath.

22. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener using sharp
objects.

27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the hair curling iron, it might cause the accumulation of heat in its interior
and it may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After using the machine, switch it off, remove each plug the power cord from the wall
outlet and wait before putting it to cool down.

34. Always before applying pieces of equipment on the device, make sure they are dry
outside and inside.

35. Do not obstruct in any way the inlet and the air outlet, eg .:by hair.

36. Do not direct the hot air flow on the power cord

37. Do not direct hot air toward eyes or other sensitive areas..

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)

1. - handle ) 2. - speed adH'ustment switch 3. - concentrator

4. - inlet cover grill 5. - hang-up loop 6. - temperature adjustment
7.- IONIC switch 8. - IONIC lamp 9. - cool shot

USING THE DEVICE

Set the desired speed with the switch (2):
0 - disabled 1 - low speeds 2 - high speed

Set the desired temperature using the switch (6):
1 - warm air 2 - hot air 3 - very hot air

IONIC function:

* When you setting the switch (7) ON - the lamp (8) changes color from blue to green -  the ionic air will switch ON.

* When you setting the switch (7) OFF - the lamp (8) changes color from green to blue - you will return to ordinary hair drying function.
The ionic air reduces the tendency to the hair electrification and gives the hair shine.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean inlet cover grill f) regularly from loose hair or other dust.

2. Dirty housing clean with wet soft cloth, then wipe to dry. Do not use any aggresive detergents.
3. Avoid any liquid to reach inside of the hair dryer.

TECHNICAL DATA
Power: 1800 W - 2200 W Maximum power: 2400W
Voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz



To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V ~ 50/60 Hz anschlielen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tiber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entszUndlichen Materialien benutzen.



12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heil3e Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
3 15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Geréat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.
18. Fassen Sie weder das Geréat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/?\Olf Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne

ufsicht.
21. Das Gerét ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
22. Bewahren Sie das Gerat auer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauflen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Spriihdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs wird
das Gerat heil3. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand flhren kann.
29. Die Haarlacke und Sprilhdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Das Gerét darf ausschlielich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.
32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
33. Nach Gebrauch des Haartrockners, ihn mit dem Umshcalter ausschalten und jeweils
den Stecker der Speiseleitung aus der Netzsteckdose ziehen.
34. Den Haartrockner aul3er Bereich der Kinder aufbewahren. Gebrauch des Haartrockners
durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
35. Immer vor dem Aufsetzen der Zubehorbestandteile auf den Haartrockner vergewissern
Sie sich, dass diese in der Innen- und AulRenseite trocken sind.
36. Den Lufteintritt und -austritt darf man auf keine Art und Weise z.B. mit den Haaren
sperren.
37. Die HeiRluft in Richtung der Augen oder anderer empfindlichen Stellen nicht zu lenken.
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BESCHREIBUNG DES GERATES
1 - Griff - Umschalter fiir Blasstarke

2
3- Konzentratoraufsatz Luftstrom 4 - Lufteintrittschutz
5- Aufhangeﬁ 6 - Umschalter fiir Blaslufttemperatur
7.- IONIC Schalter 8.-

IONIC Lampe
9 - Kalte Blasluft

DAS GERAT VERWENDEN
Stellen Sie die gewlinschte Geschwindigkeit mit dem Schalter éZ) ein:
0 - deaktiviert 1 - niedrige Geschwindigkeit 2 - hohe Geschwindigkeit

Stellen Sie die gewunschte Temperatur mit dem Schalter (6) ein:
- warme Luft 2 - heiBe Luft 3 - sehr heie Luft

IONIC-Funktion:

* Wenn Sie den Schalter (7) auf ON stellen - die Lampe (8gwechselt die Farbe von blau zu griin - wird die lonenluft eingeschaltet.
* Wenn Sie den Schalter (7) auf OFF stellen - die Lampe (8) wechselt die Farbe von griin zu blau - kehren Sie zur normalen

Haartrocknungsfunktion zurtick.

Die lonenluft reduziert die Neigung zur Elektrifizierung des Haares und verleiht dem Haar Glanz.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Den Lufteintrittschutz (4) soll man regelmaRig aus den Haaren befreien.

2. Verschmutzun? am Gehéause des Haartrockners mit einem feuchten Lappen beseitigen.
Man darf nicht zulassen, dass irgendwelche FliiRigkeit in die Innere des Haartrockners gelingt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 1800-2200 W Maximale Leistung: 2400 W
Speisespannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat sollte

in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
— separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre
effectgﬁé,s par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
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maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Ir‘]utili.sder r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est tombé

ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour

[utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour celal

% faut contacter un électricien spécialisé.

@ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
baignoire ou sur I'évier avec de I'eau.

16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés I'avoir utilisé, retirez la fiche de

la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est

éteint.

17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans

I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre

vos mains dans l'eau lorsque l'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par

un électricien qualifié.

18. Il ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.

19. Eteignez I'appareil chaque fois quand vous le mettez.

20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans

surveillance.

21. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme sépare de

commande a distance.

22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants

doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. 1l ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. Il ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont
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utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil a proximité de matieres inflammables.

28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de l'utilisation de I'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

ﬁZ. I?éandant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

33. Apres utilisation, éteindre I'appareil a I'aide de l'interrupteur et enlever toujours la fiche

du cordon d'alimentation de la prise secteur.

34. Avant d'installer les accessoires (embouts) sur le seche-cheveux, toujours s'assurer

qu'ils sont bien secs tant a I'extérieur qu'a l'intérieur.

35. Ne pas bloquer d'une quelconque maniere l'arrivée et la sortie d'air du seche-cheveusx,

éviter p.ex. de les boucher avec des cheveux.

36. Ne pas diriger le flux d'air bralant vers le cordon d'alimentation.

37. Ne pas diriger I'air chaud vers les yeux ou d'autres endroits sensibles.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1 - poignée 2 - bouton de réglage de la vitesse de flux d'air

3 - embout concentrateur d'air 4- grotection de l'arrivee d'air -

5 - attache de suspension g - bouton de re%lage de la température d'air

7.- Interrupteur IONIC - Lampe IONI
9. - air froid

UTILISATION DU DISPOSITIF
Réglez la vitesse désirée avec l'interrupteur (2):
0 - désactivé 1 - faible vitesse 2 - haute vitesse

Réglez la température souhaitée a l'aide de l'interrupteur (6):
1-air chaud 2 - air chaud 3 - air trés chaud

Fonction IONIC:

* Lorsque vous réglez l'interrupteur (7) sur ON - la lampe (stchange de couleur du bleu au vert - I'air ionique s'allume.

* Lorsque vous réglez l'interrupteur (7) sur OFF - la lampe (8) change de couleur du vert au bleu - vous reviendrez & la fonction de
séchage des cheveux ordinaire.

L'air ionique réduit la tendance a I'électrification des cheveux et donne de I'éclat aux cheveux.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Il convient d'enlever régulierement les cheveux de la protection de I'arrivée d'air (4).
2. Enlever les impuretés de la coque du séche-cheveux a I'aide d'un chiffon humide.
3. Eviter qu'un quelconque liquide pénétre a l'intérieur du séche-cheveux.

FICHE TECHNIQUE :
Puissance : 1800-2200 W Puissance maximale: 2400 W
Tension de I'alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
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indebido del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
% recurrir al especialista eléctrico.
LX) 15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima del
lavabo con agua.
16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacién. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.
18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.
19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.
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20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.

21. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un

temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe

ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacién no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe

encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2%. ﬁo remueva el polvo o cuerpos extrafios del interior del aparato utilizando objetos

afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en aerosol

o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se calienta. No

coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior, lo

que puede provocar dafos en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras

se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.

32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después de usar el secador, apagarlo con el botdn del interruptor y saque cada vez el

cable del enchufe de la red de alimentacioén.

34. Antes de instalar los accesorios en el secador asegurate si estan secos por fuera y por
entro.

35. No bloquee de ninguna forma la entrada ni la salida de aire del secador, por ejemplo,

con el pelo.

36. No dirija el flujo de aire caliente hacia el cable de alimentacion.

37. No dirijas el aire caliente hacia los 0jos u otras zonas sensibles.

DESCRIPCION DEL EQUIPO

1 - manejar 2 - interruptor de velocidades de flujo de aire
3 - accesorio para concentrar el flujo de aire 4 - boquilla de entrada de aire

5 - asa para colgar 6 - interruptor de la temperatura de aire

7.- Interruptor IONIC 8. - Lampara IONIC

9. - pulsador de aire frio

UTILIZAR EL DISPOSITIVO
Establezca la velocidad deseada con el interruptor (2):
0 - desactivado 1 - baja velocidad 2 - velocidad alta

Ajuste la temperatura deseada usando el interruptor (6):
1- aire caliente 2 - aire caliente 3 - aire muy caliente

Funmon IONIC:

* Cuando ajuste el interruptor (7) en ON - la Iam ara (8) cambia el color de azul a verde - el aire ionico se encendera.

* Cuando apaga el interruptor (7) - la lémpara (8 camb|a de color de verde a azul - volvera a la funcién normal de secado del cabello.
El aire idnico reduce la tendencia a la electrificacion del cabello y le da brillo al cabello.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Limpiar frecuentemente la boquilla de entrada de aire de los pelos sueltos.
2. Las suciedades de la carcasa del secador se limpian con un pafio hiumedo.
3. No permitir que ningun liquido entre dentro del secador.

FICHA TECNICA
Potencia: 1800-2200 W Potencia méaxima: 2400 W
Carga: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I 2imacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

PORTUGUES

SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENQAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os finscomerciais, as condigdes de garantia sdo sujeitas as
alteracdes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 .Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas ndo familiarizadas com o
dispositivo.
5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagédo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre 0
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho néo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a acdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentacao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
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12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢éo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

@ 15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na
banheira ou em cima de lavabo com agua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apds usa-lo, deve-se retirar a ficha da

Ejomladadporque a proximidade da &gua € perigosa, mesmo quando o dispositivo esta

esligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagao. Caso de o djspositivo cair na agua,

retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentacdo da tomada. E proibido pér as maos

em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser

verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizacao.

20. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.

21. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um

sistema de regulacao automatica separado.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagéo do dispositivo por as

criangas deve ser supervisionada por adultos.

23. O cabo de alimentagéo nao deve tocar nas partes quentes do dispositivo e ndo deve

ficar perto de outras fontes de calor.

24. Nao enrolar o cabo de alimentag&o arredor do o dispositivo.

25. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.

26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.

27. Nao se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos

em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se

quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

28. Nao cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagdo de calor no seu

interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.

29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. Nao as use enquanto o

dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tensao especificada na sua carcaga.

32. Durante o funcionamento nao coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou

roupas.

33. Depois de utilizar o secador, desliga-lo com interruptor e cada vez tirar o cabo de

alimentacdo da tomada de rede elétrica.

34. Sempre antes de colocar acessorios no secador é necessario assegurar-se que estéo

secos por dentro e por fora.

35. Nao se pode bloguear de qualquer modo a entrada e saida do ar do secador, por

exemplo: com cabelos.

36. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre o cabo de alimentagao.

37. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre os olhos ou otros lugares sensiveis.

DESCRICAO DO PRODUTO
1 - punho 2 - comutador de velocidade do jato de ar
3 - bocal concentrador de ar 4 - protegao da entrada de ar
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5 anel para pendurar 6 - comutador de temperatura do ar
z Intefrruptor IONIC 8. - Lampada IONIC
ar frio

USANDO O DISPOSITIVO
Ajuste a velocidade desejada com o interruptor (2):
0'- desativado 1 - baixa velocidade 2 - alta velocidade

Defina a temperatura desejada usando o interruptor (6):
1-arquente 2 - ar quente 3 - ar muito quente

Fungéo IONIC:

* Quando ligar o interruptor (7) - a Iampada 82:muda de cor de azul para verde - 0 ar ionico liga-se.

* Quando vocé coloca 0 |nterruptor ) em OFF - a lampada (8) muda de cor de verde para azul - vocé retornara a fungdo de secagem
de cabelo comum.

O ar idnico reduz a tendéncia a eletrificagdo do cabelo e da brilho ao cabelo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. A protecdo da entrada de ar (4) deve-se limpar sistematicamente de cabelo.
2. Asujeira deve-se limpar limpar com um pano Umido.
3. Nao permitir que qualquer liquido penetre no interior do secador.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 1800-2200 W Poténcia maxima: 2400 W
Tensao de alimentagdo: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O
dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo h4 pilhas, devem-se tirar e
I  'evar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS

BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Pﬂetaisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
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9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.

Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius

taisyémus gali atlikti tik galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagu.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

3 15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§

kriaukleés, pripildytos vandeniu.

16. Kai frenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kiStuka i

lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra isjungtas.

17. Negallma prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vandenj,

reikia nedelsiant itraukti kiStuka ir maitintuva i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky,

vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinklg. Prie$ pakartotin| naudojima jrengin turi

patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.

19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vieta, reikia jj isjungti.

20. Negalima palikti be priezilros fjungto renginio ir maitintuvo { lizda,

21. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline

reguliavimo sistema.

22. |rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj bittina yra suaugusiy,

priezidra.

23|. Maitinimo laidas negali liesti iSilusiy jrenginio daliy ir negali bti Salia kity Silumos

Saltiniy.

24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.

25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkaniy iS jrenginio vidaus aStriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai

produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima

déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio

viduje, pazeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio

naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. [renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Baigus naudoti dziovintuva, iSjungti ji jungikliu ir kiekvieng kartg maitinimo laido kistukq

iStraukti i$ tinklo lizdo.

34. Visada prieS uzmaunant ant dziovintuvo priedus sitikinti, ar jy vidus ir iSoré yra sausi.

35. DraudZiama kaip nors uzkimsti dZiovintuvo oro [¢jimo ir iS&jimo angas, pvz., plaukais.

36. Nekreipti karsto oro srovés | maitinimo laida.

37. Nekreipti kar$to oro | akis ar kitas jautrias vietas.
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PRIETAISO APRASYMAS

1 - rankenélé 2 - oro patimo stiprumo jungiklis

3 - oro srove sutelkiantis antgalis 4 - oro |¢jimo gaubtas

5 - pakabinamasis laikiklis 6 - pu¢iamo oro temperatiros jungiklis
7.-10NIC jungiklis 8. - IONIC lemputé

9. - Saltas oras

PRIETAISO NAUDOJIMAS
Su;ung|kl|u ) nustatykite pageidaujama greitj:
0 - iSjungtas 1 - mazas greitis 2 - didelis greitis

Nustatyklte p geldaUJamqtemgeraturq naudodami jungiklj (6):
- Siltas oras 2 - karStas oras 3 - labai karstas oras

IONIC funkcija:

* Kai nustatote jungiklj E g)unlgta lemputé (8) keicia spalva nuo melynos iki Zalios - joninis oras isijungia.

* Kai nustatote Junglkll (iSjungta), Iem ute (8) keicia spalva nuo Zalios iki mélynos - griSite { jprasta plauky dziovinimo funkcija.
Jono oras sumazina tendencijg plaukai elektrifikuoti ir suteikia plauky blizgesj.

VALYMAS IR KONSERVAVIMAS

1. Oro jgjimo gaubtg (4) bitina reguliariai valyti — pasalinti plaukus.
2. DZiovintuvo korpuso neSvarumus $alinti drégnu skuduréliu.

3. Neleisti, kad bet koks skystis patekty,  dZiovintuvo vidy.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1800-2200 W Didziausia galia: 2400 W
Maitinimo jtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tok|,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasTt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 |leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atblldlgas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari paSu ierici GdenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
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8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret

jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevelamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu

rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba

draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu

vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona

autorlif)étos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja

veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bit saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit

palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

@ 13. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
udeni.

16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantosanas, jo Gdens

tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.

17. Nepielaujiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi Gdent,

nekavejoties iznemiet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.

Neievietojiet rokas Udent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas

izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.

18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.

19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslegtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.

21. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso

uzraudziba.

23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus

citiem siltuma avotiem.

24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.

25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

26. Neméginiet iznemt puteklus vai sveskermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus

priekSmetus.

27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek

padots skabeklis. Darbibas laika ierice klUst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoso

materialu tuvuma.

28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkraSanos tas iekSpuse, bojajumu vai

ugunsgreku.

29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad

ierice darbojas.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.

32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

33. Péc ierices izmantoSanas, izslédziet to ar izslegSanas slédzi un katru lietoSanas reizi
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atvienojiet no elektribas padeves fikla.

34. Vienmér nomainot ierices aksesuarus, parliecinieties, vai tie ir sausi no iekSpuses un
arpuses.

35. Nenoblokejiet ierices gaisa pllismu, pieméram, ar matiem.

36. Nevérsiet karsta gaisa plusmu stravas vada virziena.

37. Nevérsiet karsta gaisma plismu acu vai citu jatigu vietu virziena.

IERICES APRAKSTS

1 - rokturis ‘ 2 - gaisa pllismas rezima slédzis 3 - koncentrators

4- Faisa iepldes rezgis 5 - cilpa fena pakarsanai 6 - gaisa plismas temperatdras atruma slédzis
7 - [ONIC slédzis 8 - IONIC lampa 9 - auksta gaisa plisma

IIERICES LIETOSANA

lestatiet vajadzigo atrumu, izmantojot slédzi (2):
0 - invalids 1 - mazs atrums 2 - liels atrums

lestatrt vélamo temperatru, izmantpﬂ;ot sledzi (6):
1 - silts gaiss 2 - karsta gaiss 3 - |oti karsti gaiss

IONIC funkcija:

* Kad js ieslédzat sledzi (7) - lampina (8) maina krasu no zila uz zalu - joniskais gaiss ieslédzas. L .

* Nosakot slédzi (7) OFF - lampa (8) maina krasu no zalas ITdz zilai - jus atgriezisieties pie parastas matu zavé$anas funkcijas.
Joniskais gaiss samazina matu elektrifikacijas tendenci un nodroina matu spidumu.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Gaisa iepltdes rezgis (4) regulari attiriet no matiem.

2. lerices korpusa tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu.

3. Nepielaujiet, lai jebkada veida tiriSanas Iidzekli iekltu ierices iekSpuseé.

TEHNISKIE PARAMETRI
Jauda: 1800-2200 W Maksimala jauda: 2400 W
Baro3anas spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, &ra lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui ldheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndérid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
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juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vdta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tésise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei vai rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
3 |1( SHAIrge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu
ohal.
16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on vélja lllitatud.
17. Véltige seadme ja AC-adapteri méarjaks saamjst. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik vdi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on
lulitatud vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida
kvalifitseeritud elektriku poolt.
18. Arge vdtke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.
19. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui selle korvale panete.
20. Arge jatke sisselllitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.
21. Seade ei ole ette nahtud tddks valiste viitllitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
kasutamisega.
22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama
taiskasvanute jarelevalve all.
23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.
24. Arge keerake toitekaablit imber seadme.
25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.
26. Arge eemaldage tolmu voi vddrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.
27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas dhus voi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Tootamisel laheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisuttivate materjalide lahedusse.
28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see vdib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahjustumlst voi tulekahjut.
29, Juukselakid | ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasutamise ajal.
30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.
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31. Seadet voib kasutada uksnes selle korpusele margitud pingega.

32. Téo ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.

33. Parast fooni kasutamist lilitage foon lllitiga valja, ning tbmmake ka toitejuhtme pistik
pistikupesast vélja.

34. Enne kui hakkate paigaldama foédnile mdnda lisatarvikut, vaadake, et nad oleksid nii
seest kui valjast kuivad.

35. Ei tohi mingil viisil blokeerida f66ni hu sisend - ja valjundava nt : juustega.

36. Arge juhtige kuuma dhuvoolu toitejuhtmele.

37. Arge juhtige kuuma 6huvoolu silmade vadi teiste 6rnade kohtade poole.

EADME KIRJELDUS

1 - kdepide 2 - puhumisastme liliti 3 - 6husuunaja otsik

4 - 8hu sisendava kaitse 5- ri8utusaas 6 - 6huvoolu temperatuurivaliku IUliti
7 - IONIC lliti 8 - IONIC lamp 9 - killmadhu funktsioon

SEADME KASUTAMINE

Seadke soovitud kiirus liilitiga (2):
0 - valja lulitatud 1 - madal kiirus 2 - kiire kiirus

Seadke soovitud temperatuur llilitiga (6):
1 - soe dhk 2 - kuum 6hk 3 - vaga kuum &hk

IONIC funktsioon:

* Kui lllitate ldliti (7) sisse - Iamp 8) muudab sinist rohelist varvi - ioonéhk lilitub sisse.

* Kui lGlitate 10liti (7) vélja - lamp ( muudab varvi roheliseks siniseks - siis naasete tavaparasele juuksefunktsioonile.
looniline 8hk vahendab juuste eIektrlf tseerimise kalduvust ja annab juuste sara.

PUHASTAMINE JA KONSERVEERIMINE

1. Puhastage regulaarselt 6hu sisendava (4) juustest.
2. F6oni maardunud korpus puhastage niiske lapiga.

3. Jalgige, et fodni sisemusse ei satuks mingit vedelikku.

TEHNILISED ANDMED
V6imsus: 1800-2000 W Maksimaalne voimsus: 2400 W
Toitepinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda
nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
At " P I
[ Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
EI."DispozitivuI trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60
z
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
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acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul $i nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz efc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
g2.gablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
3 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupé utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calficat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu 1l folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.
22. Depozitatj aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
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catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulij.

23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului si nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.

24. Nu se recomanda infasurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.

25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.

26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului
prin folosirea obiectelor ascutjte.

27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior sau acglo unde sunt folosite produse
sub forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul
este fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.

28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la
acumularea caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea
acestuia sau chiar la aparitia incendiului.

29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.

30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.

32. In timpul functionarii, nu-| asezati pe suprafete umede sau haine.

33. Dupa folosirea uscatorului, opriti-| cu ajutorul butonului si scoateti de fiecare data
stecherul cablului de alimentare din priza de curent.

34. Intotdeauna inainte de aplicarea de accesorii din echipament uscatorului, asigurati-va
ca acestea sunt bine uscate in exterior i interior.

35. Nu blocati in niciun fel intrarea si iesirea aerului uscatorului, de ex.:. cu par.

36. Nu indreptatj jetul de aer fierbinte spre cablul de alimentare.

37. Nu indreptatj aerul fierbinte spre ochi sau alte zone sensibile.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

(1) - méner (2) - comutatorul puterii de suflare

3) - accesoriu care concentreaza fluxul de aer 4) - elementul protector al orificiului de admisie a aerului
5) - méner pentru agatare 6) - Comutatorul ventilatorului de temperatura

7) Comutatorul IONIC 8) - Lampa IONIC

9) - suflu rece

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Setati viteza dorita cu comutatorul (2):
0 - dezactivat 1 - viteza mica 2 - viteza mare

Setati temperatura doritd cu comutatorul (6):
1-aer cald 2 - aer cald 3 - aer foarte cald

Functia IONIC:

* Cand setati comutatorul (7) ON - lampa (8) schimba culoarea de la albastru la verde - aerul ionic se va aprinde.

* Cand setati comutatorul (7) OFF - lampa (8) schimba culoarea de la verde la albastru - veti reveni la functia obisnuita de uscare a
parului.

Aerul ionic reduce tendinta la electrificarea parului si da stralucirea parului.

CURATARE SI MENTENANTA

1. Elementul protector al orificiului de admisie a aerului (4) trebuie curatat de firele de par.

2. Murdaria de pe carcasa uscatorului de par trebuie indepartata cu ajutorul unei carpe delicat umezite.
3. Nu permitetj ca orice fel de lichid sa ajunga in interiorul uscatorului de par.

DATE TEHNICE
Putere: 1800-2200 W Putere maxima: 2400 W
Tensiunea de alimentare: 230V ~50Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul
—— electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOST!
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz
U cilju povecéanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika€ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provijeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
3 15(.1Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi ili iznad umivaonika s
vodom.
16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice,
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slucaju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne uticnice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
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uredaj uklju¢en u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektriCara.

18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.

19. IskljuCite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.

20. Ne ostavljajte ureda; ili napajac ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

21. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. KoriS¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.

23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti
smjesten u neposrednoj blizini izvora toplote.

24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.

25. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.

26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u
aerosolu ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u
blizini zapaljivih materijala.

28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZe izazvati akumuliranje topline unutar njega,
ostecenje ili poZar.

29.é_qkovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemoijte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrSinama ili odjeci.

33. Nakon koriStenja susila iskljucite ga prekidaem, te svaki put izvadite kabel napajanja iz
utiCnice.

34. |I?rije stavljanja komada opreme na susilo, uvijek provjerite jesu li oni suhi iznutra i
spolja.

35. Nemojte blokirati na bilo koji nacin izlaz i ulaz zraka u susilu, npr. kosom.

36. Nemojte usmjeravati vru¢ zrak na kabel za napajanje

37. Nemojte nikad usmjeravati vru¢ zrak u pravcu ociju ili drugih osjetljivih mjesta.

OPIS UREDAJA

(1) - ruckica (2) — mjenjac jacine feniranja

(3) — dodatak koji skuplja mlaz vazduha (4) - zastitni poklopac zratnog mlaza
(5) - ruckica za vjeSanje (6) - temperatura prekida¢ ventilator
(7)- IONIC prekida¢ (8) - IONIC lampa

(9) - hladno feniranje

KORISCENJE UREPAJA
Podesite Zeljenu brzinu pomocu prekidaca (2):
0 - onemoguceno 1 - niska brzina 2 - velika brzina

Podesite Zeljenu temperaturu pomocu prekidaca (6):
1 - topli vazduh 2 - vruéi vazduh 3 - veoma vru¢ vazduh

IONIC funkcija:

* Kada postavite prekidac (7) ON - lampica (8) menja boju od plave do zelene - jonski vazduh ¢e se ukljugiti.

* Kada postavite prekidac (7) OFF - lampica (8) menja boju od zelene do plave boje - vracate se u obi¢nu funkciju susenja kose.
Jonski vazduh smanjuje tendenciju elektrifikacije kose i daje sjaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zastitni poklopac (4) redovno gistite od dlaka.

2. Prljavétine na kucistu fena lagano brisite vlaznom krpicom.
3. Pazite da neka tekucina ne ude u unutrasnjost fena.

TEHNICKI PARAMETRI
Snaga: 1800-2200 W Maksimalna snaga: 2400 W
Napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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Brinu¢i za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készilék hasznalatbavétele elbtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl
elterd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 szemeélyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak ket a késztiléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feliigyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl gy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a héldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu kortilmények kozétt (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. ldokent ellenérizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztiléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldéan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.
10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készuleket gyulékony anyagok kozelében.
12. A hal6zati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felugyelet nélkil hagyni a bekapcsolt késziléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.
3 15. Ne hasznélja a készlléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, firdékadban, vagy
vizzel telt mosddkagylo folott.

16. Ha a késziléket furdészababan hasznélljglé hasznalat utan huzza ki a csatlakozot a



Eonnekltorbél, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készUlék ki van
apcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készliléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készllék a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozdt a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készUlék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készulék ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell kepzett villanyszerelGvel.

18. Ne érintse a kész(lléket és a tapegyseget sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a készlléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

20. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késztiléket bekapcsolva, sem a tdpegységet a
konnektorba dugva.

21. A készlilék nem alkalmas kiils6 iddzitékapcsoldval és tavmiikddtetési rendszerekkel
torténd muakodtetésre.

22. A készilléket tartsa gyermekek eldl elzarva. A készlléket gyermek csak feln6tt
felligyelete mellett hasznalhatja.

23 Atapkabel nem érintkezhet a készulék forro alkatrészeivel, valamint ne legyen mas
hoforrasok kozelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készulékre.

25. Ne hasznalja a késziléket furdés kdzben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a késziilék belsejébél hegyes eszkdzok
hasznalataval.

27. Nem szabad a készUléket hasznalni kltérben, a szabadlevegdn vagy olyan helyen,
ahol aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Mikodés kozben a
készulék felforrosodik. Ne hasznalja a készuléket gyulekony anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a készlléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a késztilék
belsejében, ami meghibasodashoz vagy tlizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a
készulék hasznélata soran.

30. Ne hasznalja a készuléket alvo embereken.

31. Akészilléket csak a készillékhazon feltliintetett halozati fesziltségen hasznalja.

32. Hasznalat kdzben ne tegye a késziiléket nedves felliletre vagy ruhara.

33. A hajszaritot hasznélata utan kapcsoldval kapcsolja ki, majd hizza ki a konnektorbdl.
34.A kéizﬂlék kelékeinek felhelyezését megeldzGen ellendrizze, hogy kivulrél-belllrdl
szarazok.

35. A hajszarité levegd bemenetét és kimenetét letakarni nem szabad, pl. hajjal.

36. Forro levegbt a vezetékre iranyitani nem szabad.

37. Aforrd leveg6t szembe és egyéb érzékeny helyekre ne iranyitsa.

AKESZULEK LEIRASA

(1) - fogantya (2) - Iégéram er6sség kapcsolo

(3) - levegdaramlast koncentrald feltét (4) - a légbedmld burkolata

(5) - akasztofill (6) - hémérséklet kapcsolo favo

(7) - lonos kapcsold (8) - IONOS lampa

(9) - hideg légaram

AKESZULEK HASZNALATA
Allitsa be a kivant fordulatszamot a kapcsoléval (2):
0 - letiltva 1 - alacsony fordulatszam 2 - nagy sebesség

Allitsa be a kivant hémérsékletet a kapcsoloval (6):
1 - meleg levegd 2 - forrd levegé 3 - nagyon forro levegd

IONFUNKCIO:

* Ha a kapcsolét (7) BE kapcsolja - a lampa (8) kékrdl z6ldre valtozik - az ionos levegd bekapcsol.

* Ha a kapcsolot (7) OFF allapotba éllitja - a Iampa (8) a z61dt6| kékig valtozik, akkor visszatér a szokasos hajszaritasi funkciohoz.
Az ionos levegd csokkenti a haj elektromosizalasanak hajlamat, és a haj fényét adja.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Alégbedmlé nyilast (4) rendszeresen tisztitsa meg a hajtdl.

2. A hajszarito készulékhazan levé szennyezddéseket nedves térlékenddvel tavolitsa el.
3. Ne engedje, hogy folyadék ker(ljon a hajszarité belsejébe.

MUSZAK| ADATOK
Teljesitmény: 1800-2200 W Maximalis teljesitmény: 2400 W
Tépfesziiltség: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijelolt gyjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

E Akornyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
koérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

YCNOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A EE3EEJHOCT MPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHm, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ype[oT BHUMATENHO NPOYKUTajTE M 1 CEKOrall CriefeTe r crnegHuTe
ynatcTBa. [1pon3BoAMTENOT HE € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaHa KoM Npousnerysaar og
HenpaeunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypegot 3a 6uno
KaKBM LLeSIn KoM He Ce KOMNaTUOUIHM CO HeroBata npumeHa.

3.HanoHot e 220-240 V, ~ 50/60 Hz co 3a3emjyBawe. O 6e36eAHOCHM NpuunHM He Tpeba
[a ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.

4.bupeTte BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypedoT Bo bnianHa Ha aeua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelara fja cv urpaat co

ypenot. He um [03BoNyBajTe Ha feLaTa uiv nyreTo Kou He ro no3Hasaat ypedoT Aa ro
Ko[leCTaT bes HausoEB .

5.NNPEOYMNPELYBAME: OBoj ypen moxe fja ce KOpPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu
W N Co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHM UM MEHTANTHW CMOCOBHOCTW, MNK InLa Co
HefoCTaToOK Ha UCKYCTBO 1 3Haek-€, CaMo JOKOMKY Ce Nnoj Haa30p Ha nuue OL4roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0byyeHmn 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a 0nacHOCTUTe NOBP3aHK Co HeroBoTo paboterse. [leuata He Tpeba fa cu
urpaat co ypefoT. Yuctere n ogpKyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM 0 CTpaHa Ha
[euata, OCBeH aKo Tue ce Haf 8 roanHM 1 0BMe akTUBHOCTU Ce BpLUAT Mo Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BafeTe ro NpuKNy4HUKOT oA
,1:10630;10T”|;|a CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He Bneyete ro
kabenot!!!

7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He
W3NoXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCrIOBI, KaKO AUPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypedoT BO BMaXHW YCIOBU.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OJHEeCeTe o ypeoT Ha OBMacTeH CepBiUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len aa ce
n3berHat onacHu cutyauuu.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unu ako BM nagHan unm oun
OLUTETEH Ha B1NO KakoB HAYMH UMK ako He paboTn npasBunHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpaearte AedeKTHOT Npou3Bo Buaejku Toa MoXe Aa JoBede [0 eNEeKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBMaCTEH CEPBUC Ha nonpaska. [lonpaskute MoxaTt
Aa M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCHECMOHANHN NLLA Of OBNACcTeH cepayc, buaejku
HenpaBUIHUTE NONPaBKM MOXaT Aa Npeau3BrUKkaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.
10.Hvkoraw He CTaBajTe ro ypedoT Ha UK Bo BGrin3nHa Ha 3arpeaqi Mnm Bpenm noBpLUMHIA
WIN KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UK MAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmeu Matepujani.
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12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.
13.Hwkoraw He octaBajTe ro be3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebaTa npekvHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot
Of LUTEKeP.
14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONONHATENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npallare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.
@ 15. [la He ce kopuCcTK ypenoT Bo Gni3nHa Ha BoAa, Ha np.: nog TyL, BO Kaaa Uiu
Hag nabaso co Boja.

16. Kora ypegoT e KopuCTeH BO kanaTuno, no KopucTereTo Tpeba Aa ce ussaau kabenot
o[ rHe3a0To, buaejkv 6nm3nHaTa Ha BoAa NpeTCcTaByBa ONACHOCT U Kora ypeaoT €
NCKITYYEH.
17. [la He ce BofeHu ypedoT unu kabenot. [Jokonky ypedoT nagHe BO Bofa, Be4Hal fa ce
“3Baau kabenoT unm NoNHAYOoT 0 ENEKTPUYHOTO rHe30. He cMee paleTe Aa ce cTaBaar
BO BOZa, Kora ypeoT e Ha cTpyja. [pes NOBTOPHOTO KopuUCTErE, YpedoT Tpeba aa buge
NPOBEPEH 07 KBaNMUMKyBaH enekTpuyap.
18. YpenoT 1 nonHayot He cMeat Aa ce hakaaT co BOAEHM paLle.
19. Ypepot Tpeba fa ce ucknyyysa cekojnar nocrne KopucTereTo.
20. BknyyeHnoT ypeq He cMee Aa ce octaBa 6e3 Haasop.
21. YpenoT He e HamMeHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaBOPELLHM BPEMEHCK perynaTopu
nnn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynauuja.
22.YpenoT aa He buae vyBaH Ha fodart of feua. KopucTerweTo Ha ypeaoT Of CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo 04 BO3paceH.
23. Kabenort He Tpeba aa v gonupa 3arpeaHnTe AenoByu Ha ypeaoT 1 He Tpeba fa ce
Haora Bo Br13nHa Ha apyrv M3BOpY Ha TOMMMHA.
24. YpepnoT He Tpeba Aa ce 3aBUTKyBa CO ENEKTPUYHMOT Kaber.
25. He cmee [ia ce KOpUCTU YPeaoT 3a BPEME Ha Kaneke.
26. He cMee [a OTCTpaHyBa npalluuHa unu gpyru Tyru Tena Bo ypedoT, KopUCTejkn ocTpu
npeameTu.
217. He tpeba aa kopucTi ypeaoT HagBop, Ha BO3AyX U TaMy Kaae KOPUCTEHM ce
NPOM3BOAM CO aepo30n Uu ce emuTyBa jarnepog. [la He ce ocTaBa ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha
necHosananuew matepujanm.
28. [1a He ce nokpmBa ypenoT, buaejkv Toa MoXe Aa Npeanssrka akymyrnaumja Ha TonnmHa
BO HeroBaTa BHaTPELUHOCT, HEroBO OLLTETYBakbe UK noxap.
29. JlakepuTe 3a Koca 1 crpejoBuUTE CoapXart fecHosananueu cyncraHumu. [la He ce
KopucTaT fofeka ypedoT e BKITyYEH.
30. [la He kopWCTM YpeaoT Ha nuua Kou crvjar.
31. Ypenot moxe aa 6uae KopucTeH Camo CO HanoH NpuKaxaH Ha HeroBaTa 0OBMBKA.
32. 3a BpeMe Ha paboTata, He ro cTaBaj ypeaoT Ha BnaxHa noBpLUMHa unn obneka.
33. o KopnCTEHETO, MCKITYUM FO YPEedoT CO UCKITy4yBaYOT W CEKoj maT Baam ro kabenot oa
THEe30TO W Npef CKnaanpakeTo, NoYekaj Aa ce usnagw.
34. Cekorall npep CTaBak-ETO HA HEKOW OMOSHUTESNHI ENEMEHTU HA YPeaoT, NpoBepu
[anv UCTUTe ce CyBU OABHATpPE, Kako W OAHaABOp.
35. He cmee fa ce Griokupa Bne3oT 3a BO3AYX, Ha MpUMep Co Koca.
36. [la He ce ynaTyBa XeLLKVOT BO3AYX KOH KaberoT.
37. He ro ynaTyBaj eLIK1OT BO3AyX KOH O4WTE UM APy OCETNWBM MeCTa.
Onwnc HA YPEOOT
1) - pauka

3) — enemeHT 3a cobuparse Ha BO3AYLIHOTO CTpyete
5) — fipxad 3a obecyBatbe
7
9

— MeHyBaY Ha cunaTa Ha ayBareTo
— NOKPMBKA Ha MECTOTO 3a BO3ayX

- NPEKMHYBAYOT 3a TeMnepaTypa BEHTUNATop
- lonic cBeTUnKa

2
4
6
8

- IONIC npeknonHuk
- NajieH BO3ayX
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KOPUCTEHE HA YPELOT
MocTaBeTe ja cakaHaTa 6pavHa CO MPEKMHYBAYOT (2):
0 - oHeBO3MOXEHO 1 - Mana 6pauHa 2 - ronema 6pavHa

lMocTageTe ja cakaHaTa TemnepaTtypa KOpUCTEjkM ro NPeKMHYBaYoT (6):
1 - TOMoN BO3AYX 2 - TOMOM BO3AYX 3 - MHOTY TOMOM BO3AYX

®ynkumja IONIC:
* e(/ora r0 NOCTaByBaTe NPEeKMHyBa4oT gg ON - ceetnata (8% ;a MeHyBa G0jaTa Off CMHa BO 3€M1EHa - OHCKVOT BO3AYX Ke CE BKIyuM.

* Kora ro noctaByBate npekuHyBayot (7) OFF - ceTnata (8) ja MeHyBa bojaTa o 3eneHa BO CHa - Ke ce BpaTuTe Ha obuiHaTa

ﬁ)yukqma 3a cyllietbe Ha KocaTa.
OHCKVOT BO3ZYX ja HAManyBa TeHAeHLUMjaTa 3a enekTpudmKkaLmja Ha kocara v ja AaBa kocara Ha cjaj.

YANCTEHE W KOH3EPBALIMJA

1. Op nokpuBKaTa Ha MECTOTO 3a Bo3ziyx (4) Tpeba perypanHo Aa Bazat BakHaTa.

2. HeunctoTuTe Ha obBMBKaTa Ha (heHOT fja Ce OTCTPaHyBaaT CO BnaxHa Kpna.

3. [la He ce 003BONYBa HaBMeryBare Ha buro kakBa TEYHOCT A0 BHATPELUHOCTA Ha (heHOT.

TEXHWYKN I'IO}J,ATOLIVI
Mok: 1800-2200 Bt MakcumansHas mowHocTb: 2400 Bt
HanoH: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Ce rpiwKiMe 3a NPUpO[IHATa CpeMHa. KapTOHCKATE NaKoBKi MOMME [1a Ce HaMeHaT 3a peuyknupatbe. MonveTuneroswTe kecw (PE) aa ce

bpnaT BO KOHTEHEP 3 NNAcTKa. VICKOPUCTEHNOT ypen Tpeba Aa ce Npeaaze Bo COOMIBETHOT CKamMpakin nyHKT, Guaejiv HebeabeaHuTe

COCTOjKi KOV G HaoFaaT BO YPeroT MOXaT A GIaT 3arpo3yBakbe 3a cpequHaTa. EneKTpudHIoT ypes Tpeba fa ce npepafe Ha HauvH koj ke

OHEBO3MOXW HEroBa MoBTOpHa ynoTpeBa i UckopucTyBatbe. [JOKOMKY BO YPEaOT UMa GaTepuu, Tpeba Aa ce 3BafaT v noceGHo Aa e npeaanat
N 50 cKnaAVPaYKVOT MYHKT.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komer¢ni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napdjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240 V ~ 50/60 Hz. Z
bezpecénostnich divodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u né&j déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zplsobila na
dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
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Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,

obratte na kvalifikovaného elektrikafe.
15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zplsobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni
vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, Ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni
zapnuté. Pfed opétovnym pouZitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odloZite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napajeC zapojené do zasuvky bez dozoru.
2; . Zgﬁ'zeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni.
25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
26. Nikdy neodstranujte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
27. Zafizeni nepouzivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouZivani se zafizeni zahfiva.
Zafizeni nepokladejte v bezprostiedni blizkosti lehce hoflavych materiald.
28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoze uvnitf zafizeni mize dojit k neZzadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku poZaru.
29. Laky na vlasy a spreje obsahuiji lehce hoflavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouZzivani zafizeni.
30. Zafizeni nepouziveje u osob, které spi.
31. Zarizeni je mozné napajet vylucneé takovym napétim, které je uvedeno na krytu
zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleCeni.33. Po pouZiti
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zafizeni vypnéte, napajeci kabel pokazdé vytahnéte ze zasuvky a pfed uskladnénim
pockejte, aZ zafizeni zchladne.

34. Pfed naloZenim nastavce nebo jiného prvku vybaveni na zafizeni se vzdy ujistéte, ze
nastavec nebo dalSi prvek zafizeni je vevnitf i z vnéjsi strany suchy.

35. Zadnym zpUsobem, nap¥. vlasy, neblokuijte vstup a vystup vzduchu ze zafizeni.

36. Horky proud vzduchu nesmeérujte na napajeci kabel.

37. Horky proud vzduchu nesmérujte na oc¢i nebo jina citliva mista na téle.

POPIS ZARIZENi

(1) - rukojet (2) - prepina¢ vykonu

(3) - vzduchova tryska (4) - mfizka vstupu vzduchu
(5) - pgutlg) k zavéseni Egg - teplotni Spl’r&aé ventilatoru
7) - IONIC prepinaé - lampa IONI

}9; - studeny vzduch

POUZIVANI ZARIZENI
Nastavte pozadovanou rychlost pomoci spinace (2):
0 - zakézano 1 - nizka rychlost 2 - vysoka rychlost

Pozadovanou teplotu nastavte pomoci spinace (6):
1 - teply vzduch 2 - horky vzduch 3 - velmi horky vzduch

Funkce IONIC:

* Kdyz zapnete prepinac (7) ON - kontrolka (8) zméni barvu z modré na zelenou - ionizaéni vzduch se zapne.

* Kdyz nastavite prepina¢ (7) OFF - kontrolka (8) zméni barvu ze zelené na modrou - vratite se k bézné funkci suseni viasu.
lonicky vzduch snizuje tendenci k elektrifikaci viast a vlasiim sviti.

CISTENI A UDRZBA

1. MFizku vstupu vzduchu (4) je nutné pravidelné ¢istit a zbavovat pfichycenych vlasd.

2. Necistoty z plasté vysousece odstrarite pomoci vihkého hadfiku.

3. Zabrarite tomu, aby se dovniti vysouSece dostala jakakoliv tekutina.

TECHNICKE UDAJE
Prikon: 1800-2200 W Maximalni vykon: 2400 W
Napajeci napéti: 220240 V ~ 50/60 Hz

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostfedi $kodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotebice odevzdaveijte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
— VYjMméte je a odevzdejte zvI&st.

E&aréme se o zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych koSt na

EAAHNIKA

OPOI AZQAAEIAY ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZDAAEIA XPHZHZ MAPAKAAQ
AIABAXTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE I'A MEAAON ANADOPA

1.Mpiv amd t xpron g ouokeung TTPETEl va dIARACETE TIG 00NYiES XPAOEWS KAl Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI O€ N
evoedelypEvn xpAon 1 € AABo¢ XEIPIOO TN GUCKEURC.
2.H guokeun TpoopideTal yia oIKIaK xpAon. Atrayopeuetal n xpRon g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va auvdebei pdvo pe mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v yeyaAiTepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEN VOl OUVOEETE OTOV id10 KUKAWUA PEULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Mpémel va TTpoaéxeTe IBIAITEPWG KaTd TN dIAPKEID XPAONG TNG CUCKEUAG 6Tav diTTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev EMITPETETAI TO TTAIOIA VA TTAICOUV € T CUCKEUR. Agv ETITPETTETAI
N xPAon TN GUCKEUAG aTTd TTaIdIA /) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO
XEIPIOWO TNG.
9.H ouokeun dev poopileTal yia XpAon amé Atoud (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPICUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, QIOBNTIKES KOl VONTIKEG EiTE OTTO AT TTOU dEV
EXOUV ETTEIPIA 1) DEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA E TO XEIPIOKO TNG CUOKEUNAG, EKTOC Qv
yiverar auTtd UTI6 Tnv ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIN TOUG KAl GUQWVA JE
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TIG 0dnyieg XPHOEWC.
6.MdvTa PeTa T XpAoN OTTOCUVOECETE TO PEUUATOAATITN ATt TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpartwvtag v pi¢a. MHN TpaBri¢ete To KaAwdio oUvoEDNC.
7.Mn Badete 1o KaAwdI0, TO PEUPATOANTITN Kall OAGKANPN TN GUCKEUN OTO vePs N GAAO UYPO.
MpooTareUete T GUOKEUN aTo GUOEVEIG Kalpikég auvBrkeg (Bpoxi, AAio, K.a.). Mnv T
XPNOIpOTIOIEITE € GUVBNKEG QUENUEVNG UyPaTiag (MTTAVIO, KATTIVYK).
8.TakTIKG TTEETTEI va EAEYXETE TV KATAGTAGCT) TOU KAAWAiou Tpo@odoaiag. EAv To KaAwdio
TP0P0dOTIAC UTTOOTET {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTrd TnV €10IKNA
uTTnPETia eEUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA aTTOQPEUXBET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUR PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiag EiTe e
KOAwdI0 TToU €Xel TIETEI ) £XEI UTTOOTET OTTOI00NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi CwaTA.
Mnv eTmIoKeUadeTe TN OUOKEUR WOVOI Oag, UTTAPXE! KivOuvog nAektpotAngiac. Tnv
eAATTWUATIKA CUOKEUN TIPETEN val TV eAEYGel 1} va TV €TTIOKEUATE! N KATAMNAN utmpeaia
egUTINPETNONG TEAATWV. O1 EMOKEVEG UTTOPOUV vl YivovTal HOVO ATTO €E0UCI0D0TNHEVEG
utmpeaieg equtmpémang meAatwv. H Aavbaopévn emmokeun ptopei va mpokahéaer goBapo
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeun mpémel va TomoBemBei o Kpua aTabepn) kai emiTedN
EMIQAVEID, HaKPIA aTTO €0TiEG (ETTNG OTIWG NAEKTPIKN koudiva, uTmpiki, K.4."
11.Mn xpna1poTroleite TMOTE T gUOKeUN TTAQI O€ EUQAEKTA UAIKQ.
12.To KaAwdI10 TPOPodOaiag Oev PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) va ayYilel KAUTEG
ETTIPAVEIEC.
13.Mnv a@rVveTe Tn OUCKEUR OUVOEDEPEV HE TO BIKTUO TTAPOXAG PEUHATOS XWPIG ETTIRAEYWN.
14 .Me okotd va diac@aAioete TPOOOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECQ
070 NAekTPIKG KUKAwpa TN didragn TpooTtaaiag peuparog diappons (RCD) pe o
ovopaoTikd peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV 101K NAEKTPIKO.
@ 15. Mnv XpnaipoTTolgiTe T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, VIO TTAPABEIVHAL: OTO VTOUG,
OTNV PTTAVIEPT A TIAVW OTTO T VEPOXUTN YEUATO e VEPO.
16. OTav n ouokeun xpNOIPOTIOIEITAI GTO PTTAVIO, LETA TN XPAAT, AQAIPEDTE TO PIG ATIO TNV
piCa, kaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, PTTOPET Va aTTOTEAEDEI KivOUVO, aKOUN Kai 6Tav n
OUOKEUN €ival aTeVePYOTTOINUEVN.
17. Mnv a@rvere T ouokeun 1 T0 TPOQOdOTIKO va Bpayouv. Av n OUOKEUN| TIECEI O€ VEPO,
TPABAGTE ApETWG TO BUCHA 1 TO TPOYODOTIKG Ao TNV TTpica. Mnv Badete To Xép! oag péoa
07O VEPO, OTaV N LOVAd €ivar evepyoTroINpEN. Z€ TIEPITITWAN TIOU Bpaxei, IV ammo Ty
£TTAVOXPNCIKOTIOINGN TNG, N GUTKEUN TIPETTEN VOl EAEYXETAI ATTO EGEIDIKEUMEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na unv kpaTare Tn gUoKeun 1) To TPOQODOTIKO Pe Bpeypéva xépia.
19. ATTEvepYOTTOIAATE T CUOKEUN 0ag HETA aTTO KABE Qopd TToU OTAPATATE va TN
XPNOIPOTTOIEITE.
ZO;BI\)QHV QQFVETE Tr) CUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN A TO TPOQOBOTIKG aTNV TTPICa XWwpic
emipAeyn.
21. H ouokeun dev TpoopileTal yia Xpron e ECWTEPIKOUS XPOVODIAKOTITEG A EEXwPIOTO
oUoTnua TNAEXEIPIGTNPIOU.
22. KpatAoTe T GUOKeUn pakpid ammé 1a maidid. H xprion TG ouokeung amd maidid Ba
TPETTEN va yiveTal UTTO TNV eTiBAewn evAAIKa.
23. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va ayyidel Ta (eaTd PEPN TNG GUCKEUNS Kal dEV
TPETTEI va PPIOKETAI KOVTA 0€ AANEG TIYEG BEpUOTNTAG.
24. Mnv TUAIYETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO TNG GUCKEUNG.
25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUN EVW KAVETE PTTAVIO.
26. Mnv agaipeite xvoudia i ¢Eva owuata atmod T0 ETWTEPIKG TOU PUNXAVAUATOG
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XPNOIHOTIOIWVTAG QIXUNEA OVTIKEIMEVAL.

27. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN £§w, oTnv UTTaIBpO A 0€ Pépn GTTOU XPNOIUoTIoI0UVTAal
TPoidvTa agpoldA i 6TToU XopnyeiTal ofuydvo. Kard n didpkeia g Asitoupyiag e, n
ouokeur| CeaTaivetal. Mnv ToTroBETEITE TN GUCKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.

28. Mn okeTadeTe Tn OUOKEUK, KABWGS QUTO PTTOPET VO TTPOKAAETEI CUOOWPEUON
BepuoTNTAC OTO ECWTEPIKS TNG, {NMIA 1) TTUPKAYIAL.

29. Ta Bepvikia kal Ta oTrpél JOANIV TTEPIEXOUV EUPAEKTEC OUTieC. Mnv T XPNOIUOTIOIEITE
KOTA TN XPAOT TNG CUOKEUNG.

30. Mnv XxpnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUY € AVBPWTTOUG EVW AUTOI KOIKOUVTAL.

31. H ouokeun pmopei va AcitoupyAoel Jovo atnv Ao Tou avaypdgeTal aTo TepiBAnua
ng.

32. Kard t d1dipkeia TnG Aeimoupyiag g, Wn TOTTOBETEITE TN GUCKEUR TTAVW O€ UYPES
EMPAveles | Tavw o€ poUyal.

33. Meta tn xprion TNG OUCKEUNG, OTTEVEQYOTIOIEITE Tr) GUOKEUN HE TO DIOKOTITN , VOl
agalpeite KaBe Popd 10 KAAWAIO TPOPOdOCiag ATTO TNV TTPICa KAl VO TTIEPIUEVETE PEXPI Va
KPUWOEI TTPIV TNV TOTTOBETATETE GTO KOUTI TNG.

34. Tavta TpIv EQApUOCETE T KOPUATIA TOU £EOTTAIONOU GTN GUOKEUN, BERaIwBEiTe OTI
gival aTeyva 1600 0TO £CWTEPIKO GO0 Kal OTO ECWTEPIKS TOUG.

35.)\)|\\/|nv euTTodiETe e OTTOIOVONTTOTE TPOTIO TNV €i00d0 Kal TV €600 TOU aépa, TT.X.: ME
HaANIQ.

36. Mnv kareuBuvete T por) Tou Beppol aépa TTavw OTo KOAWAIO PEUHATOS

37. Mnv kareuBUveTte T0 (€0TO aépa TTPOG Ta UATIO A AANES EUAIOBNTES TTEPIOKES.

MEPIFPAGH THE AIATAZHE

(1) - Aapny (2) - AlakoTTng 10xU0g puanTpa

(3) - k&Auppa TTou €aTIGlel TN pon Tou aépa (4) - kdAuppa avappdéenong aepa

(5) - XepOUAI KpEPATUATOG (6) - Oepuokpaaia aveyiaTAPA dIAKOTITN
(7)- Aiakommg IONIC (8) - Auyvia IONIC

(9) - KpUo petpa aépa

XPHZH THZ ZYXKEYHX
PuBuiaTe Tv emBupnA TaKUTNTA e TO SIOKOTITN (2):
0 - amevepyotroinuévn 1 - xaunAr taxutnta 2 - uwnAr TaxutnTa

PuBpioTe TV emBupnth Beppokpacia xpnoIUOTIOIWVTAS TO dIAKOTIT (6):
1 - (o166 aépag 2 - (£aT66 aépag 3 - TOAU (eaTOG aépag

Aermoupyia IONIC:

*Orav o diakoTM (7) ival evepyomroinuévog - n Auxvia (8) aAAGdel xpwua amd pmAe g€ TPATIVO - 0 10VIKOS aépag Ba avayel.

*Orav amevepyottoinaeTe 1o JIakaTM (7) - n Auyvia (8) aAAader xpwpa améd mpdaoivo o€ PTAE - Ba eMIOTPEWETE aTN GUVABN AsiToupyia
QTEYVWUATOG HAAAIGV.

O 10vIKOG aépag pelwvel TV T yia NAEKTPIoO paAitv kal Sivel Aapyn aTa palhid.

KAGAPIXMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. To kGAuppa avappdenang aépa (4) mpémel va kaBapiletal TAKTIKG aTTd TIG TPIKE.
2. O1 BpwpiEg Tou TrePIBARUATOS aPaIPOUVTAI PE Eva UYPO TTaVi.

3. Mnv a@rveTe OTTOI00ATIOTE UYPO GTO ECWTEPIKO TNG GUOKEUNG.

TEXNIKEZ NMPOAIATPAGEY

loxug: 1800-2200 W Méyiom 10x0g: 2400 W

Taon: 220-240 V ~ 50/60 Hz
@povtifoupe 10 QuaIkd TrepIBAAov. MapakahoUpe va TETATE TIg CUOKEUATIEG ATTO XaPTOVI OTOV KGO avakUKAwaNG ammoppIMPATWY XapTIoU.
Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAACTIKWY. H pBapuévn Guakeur TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kat@AAnAo anpeio, eaitiag Twv ETIKiVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToial UTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H
NAEKTPIKY) GUOKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITITETAI PE TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAXPNOINOTIoiNGN TG. Edv 0Tn ouokeur} Bpiokovtal

I | TTaTOpieS, QUTEG TTPETTEN va apalpeBoUV Kal va TETaxTolv O€ GexwpIaTo KAdo.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
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(Ii)e ?a_r%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de
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stekker uit het stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit

staat.

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt,

trek dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het

water wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik

moet hij eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.

21. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag

alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de

nabijheid van andere warmtebronnen komen.

24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.

25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van

scherpe voorwerpen.

27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt

of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het

apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,

beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van

het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

g1.hH.elt apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
ehuizing.

32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

33. Na het gebruik van het apparaat, schakel het uit, haal de stekker uit het stopcontact en

wacht tot het is afgekoeld.

34. Controleer altijd voor het plaatsen van anderen voorwerpen op het apparaat of ze niet

van binnen of buiten nat zijn.

35. Bedek op geen enkele manier de inlaat en de uitlaat van de lucht door bvb: haren.

36. Richt de hete luchtstroom niet op het netsnoer.

37. Richt de hete lucht niet in de richting van ogen of andere gevoelige plaatsen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

(1) - Handvat (2) - Schakelaar blaas kracht
(3) — Opzetstuk voor de luchtstroom (4) - Luchtinlaat deksel

(5) — Ophang haak (6) - temperatuur switch blower
(7) - IONIC schakelaar (8) - IONIC lamp

(9) - koude lucht

HET APPARAAT GEBRUIKEN
Stel de gewenste snelheid in met de schakelaar (2):
0 - uitgeschakeld 1 - lage snelheid 2 - hoge snelheid

Stel de gewenste temperatuur in met behulp van de schakelaar (6):
1 - warme lucht 2 - hetelucht 3 - zeer hete lucht

IONISCHE functie:
* Wanneer u de schakelaar (7) AAN zet - de lamp (8) kleur verandert van blauw in groen - zal de ionische lucht AAN gaan.
* Wanneer u de schakelaar (7) UIT zet - de lamp (8) kleur van groen in blauw verandert - keert u terug naar de normale droogfunctie voor
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het haar.
De ionische lucht vermindert de neiging tot elektrificatie van het haar en geeft het haar glans.

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. De luchtinlaat (4) moet regelmatig worden gereinigd van losse haren.
2. Reinig de behuizing met een vochtige doek.

3. Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de féhn komt.

SPECIFICATIES
Vermogen: 1800-220 W Maximaal vermogen: 2400 W
Voeding: 220-240 V ~ 50/60 Hz

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten
helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke

ﬁ Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van
s Manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.|1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti¢nico,
zaradi varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektri¢ne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
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prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti

zasCitna naprava za diferenc¢ni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

@ 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tusem, v kadi ali nad pomivalno
korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj blizina

vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.

17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,

nemudoma potegnite vti¢ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava

vklju¢ena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.

21. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo

daljinskega upravljalnika.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod

nadzorom odraslih.

23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro¢ih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih

virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektricni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med.. kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.

27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na sveZzem zraku ali tam, ¢e se uporabljajo v aerosolnih

izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti

napravo v blizini vnetljivih materialov.

2?. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe

ali pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo

naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

33. Po uporabi naprave, ga izklopite stikalo, odstranite vsak napajalni kabel iz vti¢nice in

pocakaijte, preden jo shranite, dokler se ne ohladi.

34. Vedno prepricajte se pred nanosom kosov opreme na naprava, ali so suha znotraj in

zunaj.

35. Ne smete ovirati v nicemer vstop in izstop zraka, npr.: lasje.

36. Ne usmerjajte vroega zracnega toka na napajalni kabel

37. Ne usmerjajte vroCega zraka proti oi ali drugih obcutljivih obmogjih.

OPIS NAPRAVE

(1) - rocaj (2) - stikalo moci puhala
(3) - pokrovéek osredotoca pretoka zraka (4) - kritje polnilnega zraka
5) - roCaj za obeSanje 6) - termostikalo ventilator
7) - IONIC stikalo 8) - lutka IONIC

9) - hladno vpihavanje

UPORABA NAPRAVE

Nastavite Zeleno hitrost s stikalom (2):
0 - onemogoceno 1 - nizka hitrost 2 - visoka hitrost

S pomogjo stikala (6) nastavite Zeleno temperaturo:
1 - topli zrak 2 - vro€ zrak 3 - zelo vro€ zrak
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Funkcija IONIC: ;

* Ko nastavite stikalo (7) VKLJUCENO - zarnica (8) spremeni barvo od modre do zelene - se bo ionski zrak vklopil.

* Ko nastavite stikalo (7) IZKLOP - zarnica (8) spremeni barvo iz zelene v modro - vrnili se boste v obi¢ajno funkcijo susenja las.
Jonski zrak zmanjSuje nagnjenost k elektrifikaciji las in daje lase sijaj.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Kritje polnilnega zraka (4) je treba redno €istiti z ohlapnega lasmi.
2. Umazanijo ohisja da odstranite z viazno krpo.

3. Ne dovolite, da tekocina priel noter susilnega stroja.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 1800-2200 W Najvecja mo¢: 2400 W
Napajalna napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
I dati nazaj na mesta skladi$cenja.

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

____HRVATSKI
3 OPCI UVJETI SIGURNQSTI ) 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
oped[aftivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektriénih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograniéenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§cenje i radovi odrZavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemoijte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...
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11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.

12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola il dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravlja¢ u utiénici bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje

(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.

@ 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad
umivaonika s vodom.

16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikac iz utiCnice, jer blizina

vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.

17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne

u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu

kada je uredaj ukljuCen u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane

kvalificiranog elektri¢ara.

18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.

19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.

20.dNe ostavljajte ukljuen uredaj ili ispravljac izmjeni¢énog napajanja u uticnicu bez

nadzora.

21. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim

sustavom daljinskog podeSavanja.

22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od

strane odraslih.

23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjeSten u

neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektricnim kabelom.

25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih

predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste

proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne

postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutradnjosti,

oStecenje ili pozar.

29.é_akovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja

uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odjeci.

33. Nakon uporabe stroja, iskljucite ga prekidacem, uklonite svaki put utiCnicu kabela za

napajanje iz zidne utiCnice i pricekajte prije spremanja dok se ne ohladi.

34. Uvijek prije primjene dijelova opreme na uredaj, pobrinite se da su suhi izvana i iznutra.

35. Nemojte blokirati na bilo koji naCin ulaz i izlaz zraka, npr.: kosom.

36. Nemojte usmjeravati vruci protok zraka na kabel napajanja

37. Nemojte usmjeravati topli zrak prema o€ima ili drugim osjetljivim podrugjima.

OPIS UREDAJA

(1) - ruckica (2) - mjenja¢ jacine feniranja

dodatak koji skuplja mlaz zraka (4) - zastitni poklopac zraénog mlaza

ruckica za vjeSanje ggg - Temperatura prekidac ventilatora

(3)-
(5) - ruckica !
(7) - prekida€ IONIC - IONICna lampica
(9) - hladno feniranje
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KORISTENJE UREDAJA
Namjestite zeljenu brzinu pomocu sklopke (2):
0 - onemogucen 1 - mala brzina 2 - velika brzina

Postavite zeljenu temperaturu pomocu prekidaca (6):
1 - topli zrak 2 - vruéi zrak 3 - jako vruci zrak

Funkcija iona:

* Kad ukljuCujete prekidac (7) - lampica (8) mijenja boju od plave do zelene boje - ionski zrak ¢e se ukljuciti.

* Kad iskljucujete prekidac (7) - lampica (8) mijenja boju od zelene do plave boje - vratit ¢ete se na obicnu funkciju suenja kose.
lonski zrak smanjuje sklonost elektrifikaciji kose i daje sjaj kose.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zastitni poklopac (4) redovno ¢istite od dlaka.

2. Prljavstine na kucistu fena lagano brisite viaznom krpicom.
3. Pazite da neka tekucina ne ude u unutrasnjost fena.

TEHNICKI PARAMETRI
Snaga: 1800-2200 W Maksimalna snaga: 2400 W
Napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

PYCCKMI

OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCrnoBus rapaHTun gpyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCH B KOMMEPHYECKMX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpocTBa NpOUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CIYXMBaHNS 1
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM copepxawmces B Helt. [pounsBoauTers He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpes NPUYMHEHbIN YNOTPebneHnem YCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ero npefHasHaYeHeM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCY)XMBAHUEM.
2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUW C €ro NpefHasHaueHneM.
3.YCTPONCTBO Hago NOAKMHOUMTL TONMbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbiweHNs
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITlOYaTh
MHOTIe 3reKTpUYEecKkue yCTponcTBa.
4 Hago cobntogatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa
BONMM3K HaxogsaTcsa AeTu. He Hao ponyckaTb AeTei K pa3BrneyeHusimM ¢ yCTPONCTBOM, He
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) C
OrpaH14eHHON hr3NYECKON CMOCOBHOCTLIO, CMOCOBHOCTLIO K OLLYLLEHMIO NN YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOUCXOANT NPU HAA30pPE N OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKUMei ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerzia nocne okoH4aHus ynoTpebnenus, yaanu WTencenb 3 NuTatoLLero rHessia
npuaepxvBas rHe3fo pykon. HE TsHyTb 3a ceTeBov kabenb.
7.He norpyxan kaberb, Wrencenb, Takke BCE YCTPOCTBO B BOAE N [PYroil XUAKOCTH.
He BbICTaBNAM yCTPOMCTBO Ha LeiCTBIE aTMOCPEPHbIX YCNOBUI (BOXASA, COMHLA W np.),
He ynoTpebnsan npu yCnoBuMsX NOBbILIEHHON BNAXHOCTM (BaHHbIe KOMHATbI, BNaXHble
NeTHWE JOMUKK).
8.MMepuroanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTAOLLEro NposoAa. Ecnu nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €ro J0MKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHns yrposbl.
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9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAIOLLMM NPOBOAOM UMK KOrga OHO

ynano unu BbIno NoBpeXAeHO KakuM-HUOYab ApYrM 0Bpa3om Win OHO HenpaBUIbHO

paboTaeT. He OCyLLECTBNAN PEMOHT YCTPONCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeTt

nopaxeHnem TOKOM. [OBpEXAEHHOE YCTPOWNCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO

TOYKY AN NPOBEPKM UK OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBNATL

TOMNbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHDIN

PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbESHYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTeNs.

10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,

[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi Kak: anekTpuyeckas nnuta, rasobas

ropeska u ap.

11.He ynotpebnsTb ycTpoicTBO BOMM3N NErKOBOCMNIAMEHAKLLMXCS MaTepuasos.

12.MNpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm

NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsii ycTpONCTBO BKIHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hag3opa.

14.[1ns BONONHMTENbHOM 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO

3awmTHoro oTknoyeHnst (Y30) ¢ HoMUHaNbHbIM AnddepeHuansbHbiM TokoM He 6onee 30
MA. [ns ycTaHOBKW, noxanymcra, 06paTuTech K kBanupuumpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

@ 15. Henb3s ncnonb3osatb YCTPOMCTBO BONM3M BOALbI, HAMPUMED: B Ayllie, B BAHHOM
W PaKOBMHOW C BOZOM.

16. Ecnm ycTponCTBO UCMONb3YETCS B BAHHOW KOMHATE, NMOCIIE ero UCnonb30BaHNs

cnepyeT OTKIIYMTb CETEBOM LUHYP OT CeTw, Tak Kak BOnM3n BOAbI OHO SIBNSIETCS Yrpo3om

[aXe B BbIKITIOYEHOM COCTOSIHUM

17. He ponyckaiiTe 4Tobbl YCTPOCTBO MW BIOK NUTaHWS HaMoknu. B cnyyae ecnm

YCTPOWCTBO YnagdeT B BOAY CreayeT HEMEANEHHO OTKIIOUYMTbL CETEBOI kabenb OT ceTy.

Hernb3as onyckaTb pyku B BOZY KOrAa YCTPOWCTBO BKMKOYEHO. [Nepen cneayrowmm

NCNONb30BaHWEM YCTPOMCTBO CrefyeT NPOBEPUTb Y KBANMAUUMPOBAHHOIO 3MIEKTPMKA.

18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO 1 610K NUTaHMS MOKPLIMM pyKaMMm.

19. 3a kaxablM pa3oM Nocrne 1Cnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CreayeT BbIKMoYaTh.

20. Henb3s ocTaBnsATb YCTPOMCTBO BKIOYEHHBIM 6€3 nprcmoTpa.

21. YCTpOWCTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans paboTbl C BHELIHUMU MEXaHUYECKUMM TalMepamm

BbIKITIOYATENIAMU UMW OTAENBHOW CUCTEMOW ANCTAHLMOHHOTO YpaBneHuns.

22. XpaHu YCTPOUCTBO B HEAOCTYNHOM NS AeTeil MecTe

23. CeTeBOW LLHYP He JOMKEH CONpUKacaTbCs C rops4MMI YacTsMM YCTPOWUCTBA, a Tak e

HaxoamuTCs BOM3M MHBIX MCTOYHUKOB Tenna.

24. Henb3s Hakpy4mBaTb CETEBOA LUHYP Ha YCTPOWCTBO.

25. Henb3s ncnonb30Bath YCTPOMCTBO BO BPEMS NPUHATUS BaHHbI.

26. Henb3s yaansTb Mbiflb UK UHbIE MHOPOAHbIE TeNa OCTPbIMU NpeaMeTaMu.

27. Henb3s ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO HA OTKPLITOM BO3AYXe, BONM3N pacnbineHus

aspo3ons a Tak xe B6M3N nogaum kucnopoga. Bo Bpems MCnonb3oBaHus yCTPOCTBO

HarpeBaeTcs. He ncnonb3yinte B6MN3N NETKOBOCMIaMEHSIIOLWMXCS MaTepUanos.

28. Henb3s HakpbIBaTb YCTPOWCTBO, 3TO MOXET NMPUBECTU K YBENWUYEHUIO €r0 TEMNepaTypb!

4TO MOXET MOBrey 3a cobolt ero nopyy u gaxe noxap.

29. Jlaku ans BONOC 1 CNpeun coaepxat nerkoocnnamerstowmecs cybcranuymm. He

cnegyet noNnb3oBaTbCA UMK BO BPEMS UCMOMNb30BaHUS YCTPOWUCTBA.

30. He ncnonb3oBath YCTPOMCTBA Ha CRALLMX NIOASAX.

31. YCTPOWCTBO MOXHO MCMOSb30BaTb TOSbKO MOA, HANPShKEHWEM, YKa3aHHbIM Ha Kopryce.

32. Bo Bpems MCMONb30BaHUS He CrieflyeT KIacTb YCTPOACTBO HA MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK

BMaxXHble BELLW.

33. lNocne ucnonb3oBaHue YCTPONCTBO CreAYeT BbIKIIOYUTb BbIKIHOYaTENeM 1 OTKIIIOYUTb
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oT ceTw. epeq TeM kak cnpsaTaTb YCTPOWUCTBO, JalTe eMy OCTbITb.

34. Bcerga nepeg vcnonb3oBaHWeM AOMOMHUTENbHBIX HACaAoK yoeanTech YTo OHM Cyxue
CBEPXY U CHapyXMu.

35. He crnepyeT 3acnoHsATb 0TBEPCTUS BXOAA W BbIXOAA BO3AyXa: Hanpumep Borocamu.

36. He HanpaBnsaTb NOTOK ropsvero Bo3ayxa Ha CeTeBOW LUHYP.

37. He HanpaBnsTb NOTOK rOPSYEro BO3AyXa B CTOPOHY a3 U MHbIX YyBCTBUTENbHbIX MECT.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA

(1) - pyyka (2) - nepekntoyaTenb CkOpPOCTel NoO[A4M BO3AYXa
(3) —KkoHUEeHTpaTOp (4) - BEHTMUNALMOHHAS pelueTka

(5) - neTns Ans xpaHeHns (6) - TepmoBbIknOYaTEND BEHTUNATOPA

(7)- IONIC nepexkntoyatens (8) - IONIC namna

(9) - xonopaHbIit 06ayB

MCMOMNb30BAHVE YCTPOMCTBA
YcTaHoBuTe TpeGyemyto CopocTb C NOMOLLbIO Nepekntovatens (2):
0 - oTKNKYEHO 1 - HU3Kasi CKOPOCTb 2 - BbICOKast CKOPOCTb

3apaiTe HyxHylo TemnepaTypy ¢ MOMOLLbto nepekntoyatens (6):
1 - TennbI BO3AyX 2 - ropsiumin BO3AyX 3 - 04eHb ropsimii BO3ayx

®yHkums IONIC:

* [pu ycraHoBke nepekmioyatens (7) BKI. - namna (8) MeHsieT UBET C CHEro Ha 3eNeHbIif - MOHHbIV BO3AYX BKITKOYAETCS.

* Korga Bbl ycTaHaBnuBaeTe nepekniodatens (7) OFF - namna (8) MeHsieT LBET C 3eNIEHOr0 Ha CUHWM - Bbl BEPHETECH K 0BbIYHOM
(DYHKLMN CYLLKK BONIOC.

VIOHHbI BO3MYX YMEHbLLAET TEHAEHLIMIO K 3neKTpudmkaLmm BOMOC 1 NpuaaeT Borocam Bneck.

OUYNCTKA M YXOQ

1. BeHTUNALMOHHYI0 pELIETKY (4) CrieyeT perynsapHo o4uwaTb OT BOFIOC.
2. [psi3b Ha kopryce (heHa yaansTh BNaxHON TKaHbIO.

3. He ponyckauTe nonagaHuns XuakocTu BHYTPb (eHa.

EXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKN
MowHocTb: 1800-2200 Bt
Hanpsxerue: 220-240 B ~ 50/60My

3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. Ynakosky 13 KapToHa nepefaTe, noxanyvcra, Ha makynatypy. MommaTunerosbie melkn (PE) Boikuaats 8

pe3epayap AN N1acTMacchI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HaAo NEpeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEeH!s, Tak Kak Haxomu.mecna

YCTPOVICTBEOMNACHbIE COCTABMSIOLLVE MOTYT SIBAISITLCS YrPO30/ ANS OKPYXatoLLieit CPefibl. INEKTPUHECKOE YCTPOVICTBO HAfl0 NepeaTh Takim

06pa3om, 4to6bl OrpaHNuMTL ero MoBTOpHOE yroTpebreHue 1 1cnonb3osaHue. ECnn B yCTPoilCTBE HaxoAsTes Gatapen, X Haao BbITSHYTb 1
N 1cpepaTh B TOUKY XpaHEHIs OTAEMbHO. YCTPOCTBO He BLIKMAATH B Pe3epByap Ans KOMMyHanbHbIX OTX0A08!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen ahella on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilét ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
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he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Al4 kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyoéttolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talt& osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
3 15. Laitetta el saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke
tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on
kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen
uudelleen kayttoa.
18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa.
E1. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.
52. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.
23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika saa olla muiden lammonlahteiden
laheisyydessa.
24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille.
25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.
26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.
27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kayteta@n aerosolituotteita
tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti
syttyvien materiaalien laheisyyteen.
28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammon kasvun laitteen sisalla, sen
vaurioitumisen tai tulipalon.
29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen
kayton aikana.
30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.
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31. Laitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen
mukainen.
32. Ala laita laitetta kayton aikana marélle pinnalle tai vaatteelle.

LAITTEEN KUVAUS

1) - kahva 2) - puhallusvoiman valintakytkin
3) - ilmavirran keskittaja 4) - iimanoton suoja

5) - ripustuskahva 6) - Iampétilakytkin puhallin

(7) - IONIC-kytkin (8) - IONIC-lamppu

(9) - kylmé puhallus

LAITTEEN KAYTTO

Aseta haluamasi nopeus kytkimella (2):
0 - ei kaytdssa 1 - matala nopeus 2 - suuri nopeus

Aseta haluamasi lampoétila kytkimella (6):
1 - 1@mmin ilma 2 - kuuma ilma 3 - erittain kuuma ilma

IONIC-toiminto:

* Kun kytkin on kytketty (7) - lamppu (8) vaihtaa varia sinisesté vihreaan - ioniilma kytkeytyy paalle.

* Kun asetat kytkimen (7) pois paalta - lamppu (8) vaihtaa vérié vihreasta siniseen - palaat tavalliseen hiusten kuivaukseen.
loninen ilma vahentaa hiusten séhkdistamisen taipumusta ja antaa hiusten kirkkauden.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

1. Puhdista ilmanoton suoja (4) sdanndllisesti irtonaisista hiuksista.
2. Poista hiustenkuivaajan kotelon epapuhtaudet kostealla kankaalla.
3. Ala anna mink&anlaisen nesteen paasta hiustenkuivaajan sisélle.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1800-2200 W Suurin teho: 2400 W
Syéttdvirran jannite 220-240 V ~ 50/60 Hz

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytto on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apgaraten for forsta g?ngen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner I bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte &r foremal av denna apFarat. _ _ i o
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 230V ~50/Hz. For att forbattra
anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar till
en stromkrets. i . o . i .

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn ver 8 ar é;amla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa séakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apggreten. Barn far ej leka med agparaten. o
Rengdring och konservering av anordingen bor inte goras av barn férutom barn som ar éver
8 ar gamla och dvervakas. o ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln.

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
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7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvénd inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. i i _
10.5tall apga[aten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kékanordningar som
spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor.
13. /-l\ptE[)araten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte dver 30 mA. Det maste géras av en kvalicerad elekriker.

@}‘ 15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: Under duschen, i badtunneln
&ﬂ Over disken fylld med vatten.

= 16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur )

stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgor risk aven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du
omedelbart ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg
inte handerna i vattnet. Kontrollera att apparatgn har kontrollerats av en behdrig elektriker
innan du anvander den igen.
18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.
19. Enheten maste sténgas av efter varje anvandning.
20. Lamna inte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet obevakat.
]gj. Enhtet?ln ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
arrkontro

2. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
overvakas av vuxna.
23. Natkabeln far inte rora vid heta delar pa enheten och bér inte ligga nara andra
varmekallor.
24. Wrap inte den elektriska kabeln runt enheten.
25. Anvand inte ett harkrull i badet.
%_6. Taoilnte bort damm eller frammande kroppar fran insidan av harrataren med vassa
oremal.
27. Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syrgas administreras.
28. Tack inte harkrullet, det kan orsaka ackumulering av varme i sitt inre och det kan orsaka
skador eller brand. i i
29. Harspray innehaller brandfarliga material. Applicera inte dem nar du anvander enheten.
30. Anvénd inte enheten pa personer som sover. o
31. Enheten kan endast levereras med den spanning som anges pa holjet.
32. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.
33. Nar du har anvant maskinen ska du stanga av den, ta bort alla stickkontakter fran
vagguttaget och vanta innan du svalnar. i . )
34.h tontrollera alltid att de ar torra utvandigt och inuti innan du satter pa utrustning pa
enheten.
35. Férhindra inte pa nagot sétt inloppet och luftutioppet, t.ex.: av har.
36. Rikta inte varmluftsflodet pa natsladden
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37. Rikta inte varm luft mot 6gon eller andra kansliga omraden ..

ANORDNINGENS BESKRIVNING
1) - handtag 2 —knaﬁpen for att valja hastighet
3) - fonmunstycke 4) - luftskydd
5)- gﬁhéngningsé la 6) - temperaturbrytare flakt
g L ) If(t}strémbry are 8) - IONIC-lampa
- kallu

ANVANDNING AV ENHETEN
Stéll in 6nskad hastighet med strémbrytaren (2):
0 - avaktiverad 1 - 1ag hastighet 2 - hdg hastighet

Stall in 6nskad temperatur med brytaren 36):
1 - varm luft 2 - varmluft 3 - mycket hetluft

IONIC-funktion:

* Nar du staller in strombrytaren %73 - lampan (83)éndrar farg fran bla till gron - jonluften slas pa

pa.
* Nar du stéller in strdmbrytaren (7) - Lampan (8) andrar fér% fran gront till blatt - du kommer tillbaka till vanlig hartorkfunktion.

Den joniska luften minskar tendensen till harelektrifiering och ger haret glans.
RENGORING OCH KONSERVERING

1. Luftskydd (4) bor rengdras regelbundet fran I6shér.

2. Rengor hartorkens holie med en fuktig trasa.

3. Forsakra att ingen vatska skulle komma in hartorken.

TEKNISKA DATA
Effekt: 1800-2200W Maximal effekt: 2400 W
Energiforsérjning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

gammal apparat ill en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas

E Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separattill tervinningscentraler.

ITALIANO

NORME GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURI RIFERIMENTI
1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni e attenersi a tutte le indicazioni. Il produttore declina
ogni responsabilita per danno dovuti all'uso non conforme o scorretto.
2. Dispositivo a uso domestico. Non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla sua
destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa aterra 220-240V ~ 50/60 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, ad un circuito di corrente non devono essere collegati piu dispositivi
contemporaneamente.
4. |l dispositivo deve essere usato con cautela se in prossimita ci sono dei bambini. Il dispositivo non &
un giocattolo, non permettere ai bambini o alle persone non competenti di usarlo.
5. AVWVERTENZA: Il dispositivo pu6 essere usato dai bambini di eta superiore a 8 anni e dalle persone
con capacita fisiche, sensoriali o psichiche ridotte, dalle persone inesperte o incompetenti, a condizione
che questo avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o se tali
persone sono state informate sull'uso sicuro del dispositivo € sono consapevoli dei pericoli legati al suo
uso. | bambini non devono giocare con il dispositivo. Le operazioni di pulizia e di manutenzione del
dispositivo non devono essere effettuate dai bambini, salvo quelli di eta superiore a 8 anni, sempre sotto
la supervisione.
6. Sempre dopo 'uso, staccare la spina dalla presa. Tenere la presa con la mano, NON tirare il cavo di
rete.
7. Non immergere il cavo o tutto il dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non esporre il dispositivo agli
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agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non usare il dispositivo negli ambienti umidi (bagno, bungalow
umidi).

8. Controllare regolarmente il cavo di alimentazione. Se & danneggiato, deve essere sostituito da un
tecnico specializzato per evitare ogni pericolo.

9. Non usare il dispositivo con il cavo di alimentazione danneggiato oppure se & caduto o & stato
danneggiato in qualsiasi altro modo o non funziona bene. Non riparare il dispositivo da soli - pericolo di
scossa elettrica. Il dispositivo danneggiato va consegnato ad un centro di assistenza specializzato per
eventuali verifiche o riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Lariparazione errata pud essere molto pericolosa per l'utente.

10. Il dispositivo va messo sulle superfici fredde, stabili e uniformi, lontano da elettrodomestici come:
cucina elettrica, fornello a gas, ecc.

11. Non usare il dispositivo in prossimita dei materiali facilmente infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve sporgere fuori dal bordo del tavolo o toccare le superfici calde.

13. E vietato lasciare il dispositivo acceso o collegato senza supervisione.

14. Per garantire la sicurezza d'uso, si consiglia di installare nel circuito elettrico il dispositivo di
protezione contro la corrente di guasto (RCD) con corrente nominale non superiore a 30 mA. Contattare
I'elettricista.

15. Non usare il dispositivo in prossimita dell'acqua, per esempio sotto la doccia, nella vasca
‘ﬂ ' dabagno o soprail lavandino pieno d'acqua.

16. Se il dispositivo viene usato in bagno, dopo I'uso staccare la spina dalla presa - I'acqua pud
essere pericolosa anche se il dispositivo & spento.
17. Non bagnare il dispositivo né l'alimentatore. Se il dispositivo cade in acqua, staccare subito la spina
o l'alimentatore dalla presa di rete. Non mettere le mani in acqua quando il dispositivo € collegato alla
rete. Prima diriusarlo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.
18. Non toccare il dispositivo né I'alimentatore con le mani bagnate.
19. Il dispositivo va spento ogni volta quando viene rimesso.
20. Non lasciare il dispositivo né |'alimentatore collegato alla presa senza supervisione.
21. Il dispositivo non € compatibile con i timer esterni, né con il sistema separato di controllo remoto.
22. Conservare lontano dalla portata dei bambini. | bambini che usano il dispositivo devono essere
sorvegliati da adulti.
23. |l cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del dispositivo € non deve trovarsi mai vicino ad
altre fonti di calore.
24.Non avvolgere il cavo attorno al dispositivo.
25.Non usare il dispositivo nella vasca da bagno.
26. Non rimuovere polvere o oggetti estranei dall'interno del dispositivo usando oggetti appuntiti.
27.Non usare dispositivo all'esterno, all'aria aperta o laddove vengono essere usati prodottiin aerosol o
viene applicato l'ossigeno. Durante il funzionamento il dispositivo diventa caldo. Non mettere il
dispositivo vicino ai materiali facilmente infiammabili.
28. Non coprire il dispositivo - in questo modo il calore si accumula al suo interno, danneggiandolo o
causando un incendio.
29. Le lacche per capelli e gli spray contengono le sostanze infiammabili. Non applicarli durante I'uso del
dispositivo.
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30. Non usare il dispositivo nei confronti delle persone che dormono.

31. Il dispositivo pud essere alimentato solo con la tensione indicata sulla sua parte esterna.

32. Il dispositivo acceso non deve essere appoggiato sulle superfici bagnate o vestiti.

33. Dopo l'uso, spegnere il dispositivo con l'interruttore, staccare sempre la spina dalla presa e prima di
riporlo, attendere che siraffreddi.

34. Sempre prima diinstallare gli accessori, assicurarsi che siano asciutti all'esterno e all'interno.

35. Non bloccare i fori di entrata/uscita d'aria, per esempio con i capelli.

36. Nonindirizzare il flusso d'aria verso il cavo di alimentazione.

37.Nonindirizzare il flusso d'aria verso gli occhi o altri punti sensibili.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

(1)-manico (2) - selettore della forza d'aria
(3)-accessorio che concentrail flusso d'aria (4) - protezione dell'entrata d'aria

(5) - supporto (6) - selettore della temperatura d'aria

(7) - selettore della funzione IONIC 8) - spia di controllo della funzione IONIC
©)

USODELDISPOSITIVO

Conil selettore della forza d'aria (2) selezionare la forza desiderata:

0-asciugacapelli spento

1-flusso moderato e caldo, ideale per asciugare e fare piega ai capellileggermente bagnati
2-flusso forte e molto caldo, ideale per asciugare velocemente e fare piega ai capelli

Conil selettore della temperatura d'aria (6) selezionare la temperatura desiderata:
0-ariafredda
1-ariatiepida
2 - aria calda

Funzione IONIC:

* Dopo aver azionato il selettore (7) - la spia (8) cambia il colore da blu a verde - I'aria ionizzata si accende.

* Dopo aver spento il selettore (7) - la spia (8) cambia il colore da verde a blu - si torna alla modalita normale.
L'aria ionizzata diminuisce la tendenza dei capelli di elettrizzarsi e li dona la lucentezza.

PULIZIAE MANUTENZIONE

1.La protezione dell'entrata d'aria (4) va regolarmente pulita (rimuovere i capelli).
2. Pulire la parte esterna dell'asciugacapelli con un panno umido.

3. Non permettere che qualsiasi liquido penetri all'interno dell'asciugacapelli.

DATI TECNICI
Potenza: 1800-2200 W Potenza massima: 2400 W
Alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
[— modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Pred pouzivanim spotrebica si pre€itajte navod na obsluhu a postupuijte podla pokynov, ktoré st v
fAlom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebi¢a v rozpore so
zamysSlanym pouzitim alebo nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi€ je uréeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré st v rozpore s
jeho uréenim.
3. Spotrebic pripojte len k zasuvke s uzemnenim 220-240 V~ 50/60 Hz.
Aby ste zvysili bezpec€nost pouzivania, na jeden prudovy obvod nezapinajte si¢asne mnoho
elektrickych zariadeni.
4. Budte zvI&St opatrni, ak pouZivate spotrebic v blizkosti deti. Nedovolte detom hrat sa so
spotrebi¢om, nenechajte pouzivat ho detmi alebo osobami, ktoré nie s s nim oboznamené.
5. UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ mbdZe byt pouZzivany detmi starSimi ako 8 rokov a osobami
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osobami, ktoré nemaju
Ziadne skusenosti alebo znalosti o spotrebiCi, ak sa takyto spotrebi¢ pouziva pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost alebo im boli poskytnuté pokyny na bezpeéné pouzivanie spotrebita
a uvedomuju si nebezpeéenstvo spojené s jeho pouZivanim. Deti by sa nemali hrat so spotrebi¢om.
Cistenie a Gdrzbu spotrebica by nemali vykonavat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a st pod
dohladom.
6. VZdy po ukonéeni pouzivania vyberte zastr¢ku z napajacej zasuvky a zasuvku pridrzte rukou.
Netahajte za sietovy kabel.
7. Neponarajte kabel, zastréku aj cely spotrebi€ do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte spotrebi¢
atmosférickym podmienkam (dazd), sinko atd’.) ani ho nepouZzivajte za podmienok so zvysenou
vihkostou (kipelne, vihké kempingové domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by byt
vymeneny $pecializovanym pracoviskom, aby predist nebezpecenstvu.
9. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol inym spdsobom spadnuty
alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Sami spotrebi¢ neopravuijte, pretoze by mohlo dojst k
zasahu elektrickym pradom. PoSkodeny spotrebi€ vratte na prisluSné servisné miesto za t¢elom
kontroly alebo opravy. Vetky opravy mdzZu vykonavat iba opravnené servisné miesta. Nespravne
vykonana oprava moze spdsobit vaZzne nebezpetenstvo pre pouzivatela.
10. Umiestnite spotrebi¢ na chladnom, stabilnom, rovnom povrchu, mimo vykurovacich zariadeni,
ako su: elektricky sporak, plynovy horék atd. .
11. Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.
12. Napajaci kabel nemoze visiet nad okrajom stola alebo dotykat horucich plch.
13. Nenechavajte zapnuty spotrebi¢ alebo napajaci zdroj pripojeny k zasuvke bez dozoru.
14. Aby sa zabezpedila dodatoné ochrana, odporucéa sa nainstalovat spotrebi¢ do elektrického
obvodu, pradovy chréni¢ (RCD) s menovitym rozdielovym prddom nepresahujicim 30 mA. V tejto
suvislosti kontaktujte elektrikara.

% 15. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vody, napriklad v sprche, vo vani alebo nad
@ umyvadiom s vodou.
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16. Ak sa spotrebiC pouziva v kupelni, po jeho pouZiti vytiahnite zastrcku zo z&suvky, pretoze
pritomnost vody je ohrozenim aj vtedy, kedy je spotrebi¢ vypnuty.

17. Nedovolte, aby sa spotrebic¢ alebo napajaci zdroj namocil. Ak vam spotrebi€ spadne do vody,
ihned vytiahnite zastrCku alebo napajaci zdroj zo sietovej zasuvky. Nedavajte ruky do vody, ak je
spotrebi€ pripojeny k elektrickej sieti. Pred opatovnym pouZzitim musi byt skontrolovany
kvalifikovanym elektrikarom.

18. Spotrebi¢ ani napajaci zdroj nechytajte mokrymi rukami.

19. Spotrebi¢ je potrebné vypnut pri kazdom odlozeni.

20. Spotrebic alebo napajaci zdroj nenechavaite pripojeny k zasuvke bez dozoru.

21. Spotrebi€ nie je ureny na prevadzku s pouzitim externych éasovych spinacov alebo samostatného
systému dialkového ovladania.

22. Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie spotrebi¢a detmi musi byt vykonavané pod
dohladom dospelych.

23. Napajaci kabel by sa nemal dotykat hortcich asti spotrebi¢a a nemal by sa nachadzat v blizkosti
inych tepelnych zdrojov.

24. Spotrebi¢ neovijajte elektrickym kablom.

25. Spotrebi¢ nepouzivaijte pocas kupania.

26. Neodstrafiujte prach ani cudzie predmety z vnutra spotrebi¢a pomocou ostrych predmetov.

27. Spotrebi¢ nepouZivajte vonku, na Cerstvom vzduchu alebo tam, kde sa pouZivaju aerosolové
vyrobky alebo kde sa podava kyslik. Pogas prevadzky sa spotrebi¢ zohrieva. Spotrebi¢ neumiestiuijte v
blizkosti horfavych materiélov.

28. Spotrebi¢ nezakryvajte, pretoZze méze sposobit nahromadenie tepla v jeho vnutri, jeho poskodenie
alebo poZiar.

29. Laky na vlasy a spreje obsahuju horfavé latky. NepouZivajte ich pri pouzivani spotrebica.

30. Nepouzivajte spotrebi¢ pri osobach, ktori spia.

31. Spotrebi¢ mdZe byt napajany len pomocou napétia uvedeného najeho kryte.

32. PocCas prevadzky neukladajte spotrebi¢ na vihky povrch alebo obleéenie.

33. Po skonCeni pouZivania spotrebi¢a vypnite ho vypinacom, zakaZzdym vyberte zastrcku zo sietovej
zasuvky a nechajte ho vychladnut pred jej schovanim.

34.Vzdy sa uistite, &i prvky vybavenia na spotrebici su pred nalozenim prvkov suché, vonku aj zvnutra.
35. Je zakazané blokovat vstup alebo vystup vzduchu, napr. viasmi.

36. Nesmeruijte prid horticeho vzduchu na napajaci kabel.

37.NepouZivajte hortci vzduch smerom k vasim o¢iam alebo inym citlivym oblastiam.

POPIS SPOTREBICA

1) - rucka

- nastavec, ktory je zamerany na koncentraciu pradu vzduchu
- drziak na zavesenie

2
4
6
8

- prepina¢ intenzity fikania

- kryt privodu vzduchu

- prepinag teploty fukania

- kontrolna lampka funkcie IONIC

- prepinac funkcie IONIC
- prepina€ zimného vzduchu

OBSLUHA SPOTREBICA
PrepinaCom intenzity fikania (2) vyberte spravnu intenzitu fikania
0 - susic vypnuty
1 - mierne, teplé fikanie vhodné na suSenie a modelovanie mierne vihkych vlasov
2 - silné, horuce fukanie vhodné na rychle susenie a modelovanie u¢esu
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Prepinacom teploty fukania (6) zvolte spravnu teplotu:
0 - chladny vzduch

1 - teply vzduch

2 - horuci vzduch

Funkcia IONIC:

* Po zapnuti prepinaca (7) - lampa (8) meni farbu z modrej na zelend - ionizovany vzduch sa vypina.

* Po vypnuti prepinaca (7) - lampa (8) ) meni farbu zo zelenej na modru - vrétite sa spat do riadnej funkcie suSenia vlasov.
lonizovany vzduch zniZuje tendenciu elektrifikovat viasy a dodava viasom lesk.

CISTENIE A UDRZBA

1. Kryt privodu vzduchu (4) musite pravidelne Cistit z vlasov.

2. ZneCistenia, ktoré sa nachadzaju na kryte susica odstrafiujte pomocou vihkej handricky.
3. Nedovolte, aby akakolvek tekutina sa dostala dovnutra susica.

TECHNICKE UDAJE
Viykon: 1800-2200 W Maximalny vykon: 2400 W
Napéjacie napétie: 220-240 V~50/60 Hz

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladicenja.

CPTICKM

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred poCetak korid¢enja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da se pridrzava
napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale usled upotrebe uredaja
suprotno njegovoj nameniili zbog nepravilnog koriséenja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe suprotno njegovoj
nameni.
3. Uredaj treba da se priklju¢i na utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V~ 50/60 Hz.
Radi povecanja bezbednosti koriSCenja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljucuje vise
elektriénih uredaja uisto vreme.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom kori§¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca ne smeju da
se igraju sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece niti drugih lica koja ne znaju
kako da se sluze sa njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa ograni¢enim
psiho-fizi€kim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno ne poznaju ovaj uredaj
ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja
odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa bezbednosnim pravilima koriS¢enja ovog uredaja i svesna svih
mogucih opasnosti vezanih uz njegovo koris¢enje. Uredaj nije igracka za decu. Cié¢enje i odrzavanje
uredaja ne smeju obavljati deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog lica.
6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem od?pojite uredaj od elektriénog napajanja vadenjem
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utikaCa iz utiCnice, uz njeno pridrzavanije rukom. NE SME da se povladi za kabel.
7. Kabel, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se zaroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da se izlaZe
dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju povecane vlage u vazduhu
(kupatila, vlazne kamp kucéice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen, iz bezbednosnih
razloga radiizbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod ovia§¢enog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabel ili uredaj koji je pao na pod ili je na bilo koji
drugi nacin doSlo do njegovog o$tecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da samostalno popravljate
uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da se dostavi servisu radi njegovog
prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da obavljaju iskljuCivo ovlaséeni
serviseri. Nepravilno izvréen popravak moze da prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po
korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji emituju toplotu,
kao §to su: elektriéniili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napapojni kabel ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vruéim povr§inama.
13. Ne sme da se ostavlja uklju¢en uredajili napajac spojen na elektrinu uticnicu bez nadzora.
14. Za obezbedenje dodatne zastite preporuCuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD) ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to treba da se obratite
specijalistu elektriaru.
3 15. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode npr. pod tuSem, u kadi, iznad lavaboa u kojemima
vode.

16. Ukoliko se uredaj koristi u kupatilu, nakon kori§Cenja treba da se utika¢ izvadi iz elektriCne uticnice
zbog opasnosti koju stvara blizina vode, ¢ak i ako je uredajiskljucen.
17. Uredaj ili napaja¢ ne sme da dode u kontakt sa vodom. U slu¢aju da uredaj padne u vodu treba da se
utika€ ili napaja¢ odmah odspoji od elektri¢ne utiénice. Dok je uredaj spojen na elektritnu uticnicu ruke
ne smeju da se stavljaju u vodu. Pred ponovno koriS¢enje uredaja isti treba da pregleda kvalifikovani
elektricar.
18. Uredajili napaja¢ ne sme da se dira mokrim rukama.
19. Svaki put kada odlozite uredaj treba da ga iskljudite.
20. Uredajili napaja¢ ne sme da se ostavlja bez nadzora dok je spojen na uti¢nicu elektricnog napajanja.
21. Uredaj nije predviden za rad sa spoljnim vremenskim prekidacima niti u zasebnom sistemu daljinske
regulacije.
22. Uredaj Cuvati van domaSaja dece. Deca mogu da koriste uredaj samo pod kontrolom odraslih.
23. Napojni kabel ne sme da dode u kontakt sa zagrejanim delovima uredaja, niti da se nalazi blizu
drugihizvora toplote.
24. Uredaj ne se da se omotava elektriénim kabelom.
25. Uredaj ne sme da se koristi tokom kupanja.
26. PraSinaili strana tela ne smeju da se uklanjaju iz unutradnosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Uredaj ne sme da se koristi napolju, van prostorija, niti tamo gde se primenjuju aerosol proizvodi ili
gde se koristi kiseonik. Tokom rada uredaja dolazi do njegovog zagrevanja. Uredaj ne sme da se stavlja
blizu lakozapaljivih materijala.
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28. Uredaj ne sme da se pokriva jer to prouzrokuje gomilanje toplote unutra uredaja, te moze da dovede
do njegovog ostecenjaili pozara.

29. Lakovi za kosu i sprejevi sadrZe lakozapaljive supstance stoga se isti ne smeju da koriste tokom
rada sa uredajem.

30. Uredaj ne sme da se primenjuje na ljudima dok spavaju.

31. Uredaj moze da se napaja iskljucivo naponom koji je naveden na njegovom kucistu.

32. Tokom rada sa uredajem, isti ne sme da se odlozina mokru ili tekstilnu dpovrému. S o
33. Nakon zavréeno?_rada sa uredajem treba da dga se iskljuci na dprekl acu i svaki put izvadi napojni
kabg[l iz uticnice elektricnog napajanja, te pri¢eka da se uredaj ohladi pre nego §to se pospremi na svoje
mesto.

34. Uvek pre nego Sto stavite na uredaj delove njegovog pribora, proverite da li su isti potpuno suvi
spoljaiiznutra. . L .

35. Ulaziizlaz vazduha na uredaju ne sme da bude na bilo koji nacin blokiran, npr. kosom.

36. Mlaz vru¢eg vazduha nikada ne sme da se usmerava na napojni kabel.

37.Mlaz vruéeg vazduha nemojte da usmeravate prema o¢imaiili drugim osetljivim mestima.

OPIS UREDAJA

(1)-drska (2) - prekida€ za podeSavanije snage feniranja  (3) - nastavak za usmeravanje mlaza vazduha
(4) - Stitnik na ulazu vaduha (5) - element za veSanje (6) - prekidac temperature vazduha feniranja
(7) - prekidac funkcije IONIC (8) - kontrolna lampica funkcije IONIC (9) - prekida¢ za hladni vazduh
RUKOVANJE

Pomoéu prekidaca za podeSavanje snage feniranja (2) izaberi odgovarajuéi polozaj
0-feniskljucen

1-mlaz toplog vazduha manje snage pogodan za feniranje i modeliranje vlazne kose
2-jak mlaz vruceg vazduha pogodan za brzo feniranje i modeliranje frizure

Pomocu prekidaca temperature vazduha feniranja (6) postavi zahtevanu temperaturu:
0-hladan vazduh

1-toplivazduh

2-vruéivazduh

Funkcija IONIC:

* Nakon ukljucenja prekidaca (7) - lampica (8) menja boju iz plave u zelenu - ukljuéena je jonizacija vazduha.
* Nakon isklju¢enja prekidaca (7) - lampica (8) menja boju iz zelene u plavu - povrat na obi¢no feniranje kose.
Jonizacija vazduha sprecava pojavu statickog elektriciteta i daje kosi sjaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Stitnik na uzlazu vazduha (4) treba da se redovno ogisti od kose koja je mogla da se nakupina njemu.
2. Negistoce na kuéistu fena mogu da se uklone vlaznom krpicom.

3. Nikada ne sme da se dozvoli da bilo koja teénost dospe unutra fena.

TEHNICKIPODACI
Snaga: 1800-2200B MakcumanHa cHara: 2400 B
Napon napajanja: 220-240 V~50/60 Hz

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypefaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLLTPNX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULiaTV Ha XWBOTHY cpeanHy. HemojTe ognaratit oBaj ypehaj y 3ajesHudky kopny 3a

ﬁ\/ 3a 3aTuTy XMBOTHE CPEAMHE: MONMO Bac Aa OLBOjMUTE KAPTOHCKE KyTUje 1 NNacTU4YHe KeCe U OANOXMUTE UX Y
EEEEN  oTrnaTke.

SATATTbHI YMOBW BES3IMEKN
BAXINBI IHCTPYKLII LLOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHA
YBAXXHO MPOYUTATE | 3BEPEXITE HA MAVBYTHE
1. Teped no4aTKOM BMKOPUCTAHHA MPUCTPOIO MPOYMTANTE IHCTPYKLit0 0BCNYroByBaHHS i
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DOTPUMYITECS HACTaHOB, SIKi B Hill MiCTATbCSA. BUpobHUK He Bignosigae 3a 306WUTKW, CMPUUMHEHI

BMKOPUCTaHHSIM MPUCTPOO He 3@ NPU3HAYEHHSM ab0 3 HEAOTPUMAHHSAM IHCTPYKLLiT BUKOPUCTAHHS.

2. MpuCTpiit NpU3HAYEHWI BUKITIOYHO 1159 LOMALUHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBATM 10r0 Ans

IHLLWX Ljinen, He 3a MPU3HAYEHHAM.

3. MpucTpiit NoTPiBHO NiAKNIOYNTY BUKIIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240V ~50/60 Hz.

3 MeToK niaBuLLeHHs Be3nekn KOpUCTYBaHHS A0 OAHOTO KOHTYpPY CTPYMy He CRig OJHOYacHo

NigKNtoYaTH Kinbka enekTpU4HUX NPUCTPOIB.

4. MotpibHo 36epirat 0cobnmBy 0BepexHICTb Nig Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLD, AKWO nobnny

3HaxoaaTbeAa AiTh. He cnig 403BONSTY 4iTSAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONSNATE AiTAM Ym 0cobam, ski

He 03HaNOMMINCA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATY OrO.

5. NONEPEKEHHA: [aHe 0b6napHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTW, SIKMM BUNOBHUIOCS 8 pokiB

Ta 0cobu 3 00MEKEHO0 (i3MUHOHO 30aTHICTIO, BigUyTTAMM ab0 NCUXIYHO 34aTHICTIO, abo 0cobw, siki He

MatoTb JocBigy abo He 03HaoMuCs 3 0bagHaHHAM, SKLO Le BigbyBaeTbes Nig HarnsLoM ocobw,

sika BignoB.igae 3a ix 6e3neky abo, SKWO iM HajaHi HacTaHOBW WOAO GE3NeYHOro KOpUCTYBaHHS

MPUCTPOEM | BOHM YCBIOOMITIOTL Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [liTW HE MOBMHHI

GaBnTncs obnagHaHHaM. YucTka i gornsag 3a NpuCTPoEM He MOXYTb MPOBOAMTM AiTH, Xiba Wo im

BMMOBHUNOCS 8 POKIB i L AiSiNbHICTH NPOBOAMTLCS Mif HArNSLoM.

6. 3aBxau, nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUAMITL LUTEKEP 3 PO3'EMY XWUBMEHHS, NPUTPUMYIOYHN

po3'eM pykoto. HE TarHyTM 3a MepexeBui npoBia.

7. He 3aHyptoBaTh kabenb, WTekep Ta BeCb NPUCTPiK y Body abo iHwWy piguHy. He BucTaensnTe

MNPUCTPIi Ha fito aTMOCHEPHMX YMOB (JOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYMTE B YMOBAX MiABULLEHOI

BONOroCTi (BaHHM, BOTKi KEMMIHIOBi 6y AMHOYKN).

8. MepiognyHo nepeBipanTe cTaH kabento XMBNEHHS. AKLIO NPOBIA NOLIKOAKEHMIA, NOr0 NMOBUHEH

3aMiHWTM criewjiani3oBaHMI PEMOHTHUIA LEHTP, OB YHUKHYTY 3arpoaut.

9. He BMKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHAM NPOBOAOM abo SKLWO BiH BnaB abo MOLLKOAMBCS

iHLLIMM Y1HOM ab0 HenpaBMIbHO NpaLoe. He peMOHTYITE NPUCTPIN CAaMOCTINHO, OCKINbKM Lie 3arpoXye

ypaxeHHsaM. [TOLWKOMKEHWA NPUCTPIN BigaanTe y BianoBiAHWIA CEPBICHUIA LIEHTP 3 METOK0 NepeBipKM

abo npoeedeHHs PeMOHTY. BCi peMOHTM MOXYyTb MPOBOAMTW BUKITIOYHO YMOBHOBAXEHI CEPBICHI

LeHTpu. HenpaBuibHO NPOBEAEHNA PEMOHT MOXE CTAHOBWTYW CEPI03HY 3arpo3y Ans KopucTysava.

10. TMoTpibHO CTaBMTW MPUCTPI Ha XONMOAHIA CTAbINbHIN, piBHIA NOBEPXHI, 30ans Bif KyXOHHMX

MPUCTPOIB, SIKi HArpiBAKTLCS, TAKMX SIK: ENEKTPUYHA NUTA, Fa30BMIA NasbHK, TOLLO.

11. He kopucTyBaTuCs NpUCTPoEM Nobnn3y Nerko3anmmcTnx Matepianis.

12. TpoBig He MO3Xe 3B1CaTM 3a MEXi Kpato CTOMy abo TOpKaTUCS rapsiymnx NOBEPXOHb.

13. 3a60pOHEHO 3anuLLIaTV BKIOYEHWA MPUCTPIN Y 3apSAHUIA NPUCTPIN B po3eTKy Be3 Harnsay.

14. [Ins 3abe3neyeHHs SOAATKOBOMO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B ENEKTPUYHOMY KOHTYPI,

[MpuncTpiin 3axmcHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHaNBHUM CTPYMOM He BinbLue 30
mA. 3 LibOro NpK1BOAY CIif 3BEPHYTUCS 40 CeLjianicTa enekTpuka.

@ 15. 3abOpOHEHO BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN NoBnn3y Boau, Hanp.: Nig AyLueM, y BaHHi Y1 Hag
YMWBAbHWUKOM 3 BOAOLO.

16. Konu npucTpii BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHI, NICNS BUKOPUCTAHHIO BIZKMIOYITL OTO 3 PO3ETKM,

OCKiNnbKu 65113bka BigcTaHb 40 BOAW CTAHOBUTb 3arpo3y HaBiTb, KOMM NPUCTPIl BUMKHEHWIA.

17. He ponyckaTu o 3aMOYyBaHHS NPUCTPOI YK 3apsaku. Y BUNaaKy, AKILO NPUCTPIN Bnage Y Bogy,
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HeranHo BUTArHITL LWTekep abo 3apsaaky 3 po3eTku. 3a60pOHEHO BKNagaTu pyku y BOAY, AKLLO NPUCTpIl
BKMKOYEHUI B po3eTKy. Mepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSM 10r0 NOBUHEH NEPEBIPUTM KBaNihikoBaHMIA
ENEKTPUK.

18. 3ab0OpOHEHO TOPKATMCA MPUCTPOIO YK 3aPSAKA MOKPUMM PyKaMMK.

19. MpucTpiit NOTPIGHO BUMKHYTY LLIOpa3y Mif Yac Aoro BiaKnaaaHHs.

20. 3abopOHEHO 3annLLIaTI BKITIOYEHWU NPUCTPIN Yi 3apSGHUA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3 Harnsay.

21. TpucTpiit He NpU3HaYeHA Ans poboTK 3 BUKOPUCTAHHAM 30BHILLHIX TUMYaCOBMX BUMMKaiB abo
OKPEMOI CUCTEMM ANCTaHLINHOIO YNPaBiHHS.

22. 30epirat NpUCTPIN B MicLi, HegocTynHOMY ANst AiTei. JiTn MOXyTb KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM
BMKITIOYHO MiJ HarnsgoM JOPOCvX.

23. Kabenb XMBNEHHS He MOBMHEH TOPKATMCA PO3IrPITUX 4YaCTUH MPUCTPOK Ta HE MOBWHEH
3HaxoauTucs Nobnnay iHWKX fxxepen Tenna.

24. 3a60poHeHo 0OMOTYBATM NPUCTPIN ENEKTPUYHUM Kabenem.

25. 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIi Mif Yac KynaHHs.

26. 3abopoHeHo ycyBaTh M abo CTOPOHHI Tina 3i CepeanHN NPUCTPOLO 3 BUKOPUCTAHHSM rOCTPUX
npeamerTis.

27. 3a60pOHEHO BUKOPUCTATW NPUCTPIN HA30BHI, Nig BiAKpUTUM He6OM abo TaM, ie BUKOPUCTOBYHOTLCS
3acobm B aepo3oni abo e noaaeTbes kuceHb. Mig yac poboTu NpUCTpiit HarpiBaeTbC. He posmilLyiTe
NpUCTpii NoBrnunay nerko3anMmncTux Matepianis.

28. 3a60pOHEHO NPUKPUBATH NPUCTPOI, OCKIMBKM LI MOXKE NPU3BECTW 40 aKyMynsLii Tenna BcepeamHi
HBOTO i 4O MI0rO NOLIKOKEHHS abo 3aropsiHHS.

29. Nlakn ans Bonoccs i cnpei MicTATb Nerko3anmMmucTi pevoBrHU. 3abopoHEHO iX BUKOpUCTATM Mig Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

30. 3a60poHEHO BUKOPUCTATW NPUCTPIN Ha 0cobax, siki CNNsTb.

31. MpurCTpi MOXeE XMBUTUCS BUKITFOYHO HANPYroto, BKa3aHO Ha Oro Kopryci.

32.Mig vac poboTH He KnagiTb NPUCTPI Ha MOKPIN NOBEPXHI ab0 Ha 0as3i.

33. Ticnsa BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO, BUMKHITL Or0 BUMMKAYeM, BUAMITL LLOpa3y LWTEKep NpoBoay
XMBMEHHS 3 PO3ETKY i NepLL HiX CXOBaTK NOYEKaTe, NOKM BiH BUCTUIHE.

34. 3aBxayn nepep HaknageHHsIM eNemMeHTiB 06naaHaHHs Ha NPUCTPIN NepPeKOHANTECS, YN BiH CyXMi
Ha30BHi i BCEpeamHi.

35. 3abopoHeHo BriokyBaTH 6yab-IKMM YMHOM BXif Ta BUXiZ MOBITPS HAMP.: BOIOCCAM.

36. He cnpsiMoBYTE NOTOKM rapsivoro noBiTpst Ha kabesb XWBMNEHHs!

37. He cnpsimoByiTe rapsiye noBiTpsi B CTOPOHY 04elt ab0 iHLLIKMX BPa3nMBUX MiCLb.

Oonnc NPUCTPOIO

(1)-pyuka (2) - nepemmkay cnm CTpyMeHsi MoBiTps

(3) - Hacapka, 30cepepKytoya NoTik MoBITPS (4) - sacniHka BycKy NOBITPS

(5) - pyyka Ans 3aBilLyBaHHs (6) - nepemmkay TemnepaTypu NOTOKy NOBITPSA
(7) - nepemukay cyrkuii IONIC (8) — koHTpOnbHa namnouka dyHkuji IONIC
(9) - nepemmkay XoNoaHOTO NOBITPS

OBCIYrOBYBAHHA MPUCTPOIO

Mepemukayem cunv NOToKy NOBITPS (2) BUGPATY BiZNOBIAHY CUIy NOTOKY NOBITPS

0 - heH BUMKHEHMI BUMKHEHA

1 - NOMipKOBaHWI, TENNWI NOTIK NOBITPS, BIANOBIAHWIA ANS CYLLKW | MOAENIOBAHHSA 3Nerka BOororo Bosoccs
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2 - CUNbHKIA, rapsYNi NOTIK, BIANOBIAHWIA ANS LIBAKOTO CYLLIHHS | MOAENIOBAHHS 3a4icku
Mepemukayem Temnepatypu noToky (6) Bubpaty BignosiaHy Temneparypy:

0-xonogHe nosiTps

1-Tenne noBiTpst

2-rapsye noBiTps

®yHkuis IONIC:

* MNicns yBiMKHEHHS nepemmkava (7) - namna (8) 3amiHtoe konip 3 ronyboro Ha 3eneHuit - iOHHe NOBITPS BMUKAETHCS.

* MNicns BUMUKaHHA nepemmkaya (7) - namna (8) 3miHtoe Konip 3 3eneHoro Ha rony6ui - Bi noBepHeTecs B 3BUH4aNHNIA PEXUM CYLLIHHS
BONOCCA.

|oHHe NOBITPs 3MEHLLUYe TEHAEHLK0 [0 enekTpu3aLlii Bonoccs i Hagae Bonoccio brimck.

MUTTA | 3BEPIFAHHA

1. 3acniky Bxogy noBiTpst (4) NOTPIGHO PerynspHo YACTUTY Big BONOCCS.
2. 3abpyaHeHHs koprycy deHy yCyBaTy BOTKOH FraH4ipouyKoHo.

3. He ponyckatu, o6 6yab-sika piauHa noTpanuna BcepeanHy dety.

TEXHIYHIJAHI
MoTyHicTb: 1800-2200 W MakcmanbHa noTyxHicTb: 2400 Bt
HanpyraxusneHhs: 220-240V ~50/60 Hz

Y iHTepecax HaBKONULLHLOTO CEPeaOoBMLLA.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANs
nnacTuky. BingnpavboBaHuiA NpUCTPill NOBUHEH ByTy BigNpaBneHuit y BiANoBIAHY TOUKy 36epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPO €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBEOMY CepefoBHLLY. ENeKTpUiHMA NpucTpili NoTpiGHO

mmmmmm  M0BEPHYTU TaK, u496 0BMEXMTY Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPIBHO iX BUTAMHYTY i
BiAAATV 10 BifMOBIAHOMO MyHTKY.

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den. Fabrikanten er ikke
ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pateenkte anvendelse eller dens
ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal, der ikke
erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en stramkreds.
4.Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bern. Lad ikke barn lege med enheden, lad
barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til enheden, hvis dette
sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er blevet forsynet med
instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom péa den fare, der er forbundet med brugen
heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af
bern, medmindre de er over 8 &r og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Treek IKKE pa
stramledningen.
7. Sat ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsat ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).
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8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af Iistramledningen. Hvis stramledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stremledning, eller hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa
anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen hand, da det kan
forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante servicecenter for inspektion eller
reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation
kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur, gasbraender
osV.

11. Brug ikke apparatet i naerheden af llbreendbare materialer.

12. Stremledningen kan ikke haenge over kanten aflbordet eller rare ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning (RCD) med
en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den henseende skal man kontakte

en elektriker.
15. Brug ikke enhedeninzerheden aflivand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller over
handvasken med vand.
16. Narenheden bruges i badevaerelset, skal du tage stikket ud af stikkontakten, efter at du har brugt den,
fordi vandets neerhed er en trussel, selv nar enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller strgmledningen blive vad. Hvis enheden falder ned i vandet, skal du straks
traekke stikket eller stramledningen ud af stikkontakten. Man ma ikke anbringe haenderne i vand, nar
enheden ertilsluttettil elnettet. Far den brugesigen skal den kontrolleres af en autoriseret elektriker.
18. Tag ikke enheden eller strgmforsyningsenheden op med vade haender.
19. Enheden skal slukkes, hver gang du satter den ned.
20. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
21. Enheden er ikke beregnet til at arbejde med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.
22. Produktet opbevares utilgeengeligt for barn. Brug af enheden af lbarn skal overvages af voksne.
23. Stremledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og ber ikke vaere i neerheden af llandre
varmekilder.
24. Man ma'ikke sno ledningen rundt om enheden.
25. Brug ikke enheden under badning.
26. Fjern ikke stev eller fremmedlegemer fraindersiden af lapparatet ved hjeelp af skarpe genstande.
27. Brug ikke enheden udenders eller hvor der anvendes aerosolprodukter eller hvor ilt indgives. Under
driftbliver enheden varm. Anbring ikke enheden i naerheden af llbreendbare materialer.
28. Dk ikke enheden, da det kan forarsage varmeopbygning, beskadigelse eller brand.
29. Harspray og andre spray indeholder breendbare stoffer. Brug dem ikke, nar du bruger enheden.
30. Brug ikke enheden mod personer, der sover.
31.Enheden kan kun bruger den spaending, der er angivet pa dens hus.
32. Under drift ma man ikke anbringe enheden pa en vad overflade eller tgj.
33. Efter brug af enheden skal du slukke den med kontakten, tage stramledningen ud af stikkontakten, og
lad den afkale, far den opbevares.
34. Sgrg altid for, at tilbehar er tgrre udenfor og indenfor, inden du anvender dem.
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35. Man mé ikke blokere pa nogen made luftindtaget eller luftudbleesningen, f.eks. med har.
36. Retikke en strgm af varm luft pa stremledningen.
37. Retikke varm luft mod gjne eller andre fglsomme omrader.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

(1) - handtag (2) - hastighedskontrol (3) - neeb

(4) - rist ved luftindtag (5) - ring til ophzeng (6) - varmekontrol
(7) - IONIC-funktionsknap (8) - IONIC-funktion kontrollys (9) - knap il kold luft
BETJENINGAF ENHEDEN

Indstil den @nskede hastighed med hastighedskontrol (2).

0- hartgrrerren er slukket

1-moderat, varm luftblesning egnet il tarring og modellering af lidt fugtigt har

2- steerk, meget varm luftblaesning, velegnet il hurtig terring og modellering af frisurer

Indstil den @nskede temperatur med varmekontrol (6):

0 - kold luft

1 - varm luft

2 - meget varm luft

IONIC-funktion:

* Efter at knappen (7) er teendt - skifter lampen (8) fra bla til gren - ionisk luft teendes.

* Efter at knappen (7) er slukket - skifter lampen (8) fra gren il bla - du vender tilbage til den normale tarrefunktion.
lonisk Iuft reducerer tendensen til statisk elekricitet, sa haret far en flot glans.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Rist ved Iuftindtag (4) skal regelmaessigt rengeres af lase har.
2. Renger harterrerrens hus med en fugtig klud.

3. Lad ikke vaeske komme ind i hartgrrerren.

TEKNISKE DATA
Effekt: 1800-2200W  Maksimal effekt: 2400W
Forsyningsspaending: 220-240 V~50/60 Hz

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do %?jemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika. o



10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty elekiryka.
@ 15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

N .

ani nad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjaé wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie
wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
19. Urzadzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
21. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaciji.
22. Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych.
23. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac¢ rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.
24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.
25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.
26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych
przedmiotow.
27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sq
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie
staje sie gorace. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w
jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.
29. Lakiery do wlosow i spraye zawierajq substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie stosowania urzadzenia.
30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.
31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie napigciem wskazanym na jego obudowie.
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32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu urzadzenia, wytaczy¢ je wytacznikiem, wyjaé kazdorazowo wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazda sieciowego i przed schowaniem odczekac¢ az ostygnie.

34. Zawsze przed natozeniem elementéw wyposazenia na urzadzenie upewnij si¢, czy sq
one suche na zewnatrz i wewnatrz.

35. Nie wolno blokowac w jakikolwiek sposob wlotu oraz wylotu powietrza np.: wtosami.

36. Nie kierowac strumienia goracego powietrza na przewod zasilajacy

37. Nie kieruj gorgcego powietrza w strone oczu lub innych wrazliwych miejsc.

OPIS URZADZENIA

(1) - raczka (2) - przetacznik sity nadmuchu (3) - nasadka skupiajaca strumien powietrza
(4) - ostona wlotu powietrza (5) - uchwyt do zawieszania (6) - przetacznik temperatury nadmuchu

(7) - przetacznik funkgji IONIC (8) - lampka kontrolna funkcji IONIC  (9) - przetacznik zimnego powietrza
OBSLUGA URZADZENIA

Przetacznikiem sity nadmuchu (2) wybra¢ odpowiednig site nadmuchu

0 - suszarka wytaczona

1 - umiarkowany, ciepty nadmuch powietrza odpowiedni do suszenia i modelowania lekko wilgotnych wiosow
2 - silny, goracy nadmuch, odpowiedni do szybkiego suszenia i modelowania fryzury

Przetacznikiem temperatury nadmuchu (6) wybra¢ odpowiednig temperature:
1 - chtodne powietrze

2 - ciepte powietrze

3 - gorace powietrze

Funkcja IONIC:

* Po wigczeniu przetacznika (7) - lampa (8) zmienia kolor z niebieskiego na zielony - powietrze jonowe wiacza sie.

* Po wylaczeniu przetacznika (7) - lampa (8) zmienia kolor z zielonego na niebieski - powrécisz do zwyktej funkcji suszenia wioséw.
Powietrze jonowe zmniejsza tendencje do elektryzowania wtosow i nadaje wtosom potysk.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Ostone wlotu powietrza (4) nalezy regularnie oczyszczac z luznych wiosow.
2. Zabrudzenia obudowy suszarki usuwac wilgotng szmatka.

3. Nie dopuszczac¢, by jakikolwiek ptyn dostat sie do wnetrza suszarki.

DANE TECHNICZNE
Moc: 1800-2200 W Moc maksymalna: 2400 W
Napiecie zasilania: 220-240 V ~ 50/60 Hz
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